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Söjawälja sepakoda. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald G. Seeligeri lõbus roman. (Järg 16.) 

Tillo»onu oli kohe tuliselt nõus. Niisugune koobas oma 
pimedate urgastega ja käikudega, fee ott, mida ta just soo
wis. Õõruja arwas, et ainult weel Hermanni koopas täi-
bawat. See seiswat lähemal — just waksali juures. 

Ja seda nad siis tegidki. Tunnise sõidu järele wiibifid 
nad ju Rübelandi lubjaõhkkonnas. Iga l pool suitsesid suu
red ahjud ja keset suitsu kerles wahutaw Bode jõgi. 

Hermannitoopa awause ees ootas juba suurem salk 
uudishimulist. See rikkus onu tuju ära — temal polnud 
lusti iga Hintsu ja Antsu seltsis maa all ringi rännata. 
Aga polnud parata, sest tema pruut leidis just felle asjaloo 
lõbusa olewat. 

Üsna pahaseks sai Tillo°onu weel - nähes, et koobas 
elektriga walgustatud oli. Tema oli seda enesele palju ro« 
mantittsemalt bengalitule paistel ette kujutanud. 

Kuid Fritzul oli haruldane hea tuju. Wõi siis Helene 
kihlas enda juba onuga. Nüüd ei wõinud surimuri enam 
kaua tulemata jääda. Kord vigistas proua Detleffen ühes 
kitsas kohas ta kätt. Aga Fritz ei pilgutanud silmigi, ehk 
küll ta tundis, kudas Helene onu kartis. Sest ta käsi wari» 
ses ja oli wäga palaw. 

Ta oli isegi nii lahke, et wagunis oma koha onule an* 
dis. Sest prõua Detleffen oli meelega Tillo-onu wastas 
istet wõtnud. Õnneks sõitsid nad läbi tunnelite alles siis, 
kui tuled wagunites juba põlesid. 

Kui nad wiimaks Guteknechti fanatoriumi jõudsid, awal> 
das proua nii suuri wäsimuse tundemärkisi, et kohe oma 
tuppa läks ja sealt enam wälja ei tulnudki. Ka Fritz läks 
woodi, ta oli rõemu külluses enese pisut winti wõtnud. 

Õdruja aga teatas doktor Nörenbergile, et Fritz Sem° 
melhack ennast Brockenil wäga wiisakalt üles pidanud. 

Ja Fritz kannatas ning ootas. 
Prõua Detleffen oli tale nagu dhk. Kõik tema pilgud, 

olid need missugused tahes, libisesid tema peält maha nagu 
wesi õlitatud lõuendi pealt. Siplema pidi ta kuni rauges! 
Waheajal kõneles ta kohtunõunit Slchünsiga ja laskis lahu» 
tufeasja tagasi wõtta. 

Muidu mängis ta Gottlieb Tölega, kes tale truu oli, 
ja Slrujaga, kes weel kuida lootis, omas kongis kaarta. 

Proua ^Netleffenist^ hoidis ta meelega eemale. 
Waadaku, kudas Tillo.onuga walmis sai. Kuid 
ust ei pannud ta mitte kinni. 

?'gi prõua Detleffen ei saanud oma peigme° 
hega mitte walmis. Juba kolme päewa pärast oli 
ta seisukord õige kirju. 

Siis koputati ühel ööl kell 10 õhtul Fritzu 
akna pihta. Keegi tume, riietesse mässitud kogu 
kükitas põõsastes. 

„Tee lahti, Fritz!" sosistas ta. 
„0n juba lahti!" hüüdis Fritz ja tõmbas waiba 

lõua alla. 
Keegi kobas tuppa — see oli proua Detleffen. 
,Fritz, aita mind!" hüüdis ta ja langes 

laua peäle kummuli. , M a ei suuda ennast Tillo»onu 
eest enam warjata." 

Ja kui Fritz, proua Detleffenit, kes tal käte 
wahel oli, lähemalt waatas — waata, siis oli fee 
Helene! Aga imestust ei tunnud ta selle üle 
sugugi. 

„Kas näed nüüd, sina hukkaläinud naine!" 
ütles Fritz õudselt ja pigistas teda. „Nüüd on 
ful mees ja peigmees weel ka!" 

„Siis aita mind ometi!" palus Helene ahasta-
des. „Miina ei oska enam midagi peale hakata." 
, Seda ei osanud Frilzki. tzest enne kui mi* 
,dagi ette wõis wõtta, pidi Helene pihtima. 

.Cilli andis mulle seda nõu!" ohkas ta,woo-
di ääre peale istudes ja käsi kokku surudes. „(£si° 
õtsa oli mul suur hirm. Aga tui nägin, kui hästi 
kõik läks, fain julgemaks." 

»Aga mis otstarbel?" 
^Mul oli sinu järele wäga suur igatsus!" tunnistas 

Helene ja peitis oma õõguwa näo tema rinnale. „Ja pärast, 
kui fee juba hilja oli, tundsin ma sinu ees suurt häbil" 

„0n sel inimesel sõnad l" hüüdis Fritz ja pigistas teda 
nii kõwaste, et Helene! peaaegu fyng finni jah 

,Ole ometi mõistlik!" oigas ta. „Mis peab nüüd 
saama? Kui Tillo teada saab, et see mina olen, tuleb 
plahwatus l" 

^Kuulen küll!" wastas Fritz ja tõmbas otsaesise krimpsu. 
^Enne tarwis magada. Pane uks riiwi ja aken kinni." 
„9Jli3 fa mõtled!- hüüdis Helene pahaselt. „Kell 11 

pandakse majauks kinni ja kui ma hiljem tulen ning kõlis
tama pean—" 

„Kukub taewas sisse!" ütles Fritz hauahäälel. „Aga 
homme tuled sa wististe warem." 

„0H, ma kardan hirmsaste!" sosistas Helene, andis tale 
suud ja jootsis õue. 

Fritz nägi kinnisilmi!, kudas meteorid ja tulekuulid läbi 
taewalaorufe lendasid. Kuid tale ei tulnud uneski midagi 
meelde. Hommikul oli ta niisama loll 

Kudas wõis ta Tillole tõtt teatada? See oli lihtsalt 
wõimata. Ja ometi oli tarwis pääseteed otsida! Kõige peält 
sanatoriumist wälja. Helene pidi kusagilt tungiwa tele» 
grammi saama. Seda wõis Cilli anda. Äkiline surma» 
luhtumine perekonnas, nii et kohe pidi reisima. Ja siis suri 
proua Detleffen sellessesamasse haigusesse külgehakkamise 
tagajärjel. Tillo»onu matuseid ei sallinud. Mis siis weel 
oma armsa pruudi matustest rääkida. Wististe ei sõitnud 
ta matusele. 

Fritz hüppas rõemu ja wallatuse pärast. Nii see läks. 
Ja siis pistis ta ise lihtsalt putku. Tillo»onu wõis üksi 
leinata ja armsast Iamaika rommist troosti otsida. Ja siis, 
nii wiisi; kaswas kõige selle loo peäle rohi. 

Õhtul, kui Helene tuli. tahtis ta temaga kõik läbi rää> 
kida. Küll ta juba nõus oli, teist teed ei olnud. 

Kuid asi läks paraku hoopis teisiti. 
Fritz ootas Helenet juba kell 9 õhtul. Palawikuatelt. 

Wiimaks tuli ta, lai mantel seljas. Fritz ootas teda 
lahtistel kätel. Ja seekord mitte ilma tagajärgedeta. 

Siis wõttis ta tule Üles, et Helenet paremine imestada. 
„ Kustuta tuli ära l" hüüdis Helene ahastades. 
Ja Fritz kuulis silmapilk fvna. Nüüd istusid nad 

* 
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palawalt üksteist kallistades, woodi äärel ja pidasid aru, 
mis teha, et Till2»onu midagi teada ei saaks. Wahete-wahel 
suudlesid nad üksteist, nagu oleksid nad aasta õtsa nälginud, 
kuna waewalt seda kaks kuud oligi. 

„See on onul" hüüdis korraga Helene, kui wäljas ras» 
led sammud kajasid. 

Fritz wiskas Helenete ruttu suure sulewaiba peale. 
Ja tuleja oli tõeste TMo-onu. Ta ohkas pisut, kui 

koputas, ja Fritz laskis ta kohe sisse, wüttis tule Üles ja 
andis tale südamlikult kütt. 

^Kas oled minu pruuti näinud V lülis Tillo. 
„Ei!" waletas Fritz ja heitis ruttu pilgu woodisse. 
Aga seda oli Tillo^onu ka juba tähele pannud, ja kui 

ta iseäralikult kuhjas seiswat waipa silmitses, nägi ta sealt 
alt musta naisterahwa kinga wälja paiftwat. 

Tillo»onu silmad lätsid silmanähes suuremaks ja hülga» 
wamaks. Ka Fritz sai nüüd tähelpanelikuls, tuid ei kao» 
tanud tasakaalu. Ta pani sõrme tähendusrikkalt suu peale 
ja Waat s onule õtsa. See mõistis silmapilk, mis fee tähendas 
ja naeratas. 

^Mathilde!" sosistas Fritz tale kõrwa. 
„Pagana poiss!" wastas onu tasa. „Kuid ära sa teda 

õnnetuks tee. Et sel nii wäiksed jalad on, seda ei oleks ma 
ka iial uskunud!" 

Siis surus Frits ta uksest wälja: uks läks kinni ja 
Fritz hingas kergemine. Hädaoht oli kõrwale juhitud. 

^Pagana nali!" hüüdis ta ja kuiwatas higi. „Usun, 
süda jäi hirmu pärast seisma l" 

„tzäbene!" hüüdis Helene ja tuli waiba alt wälja. 
«.Saadad waese tüdruku niisuguse paha kahtluse alla." 

„Aga mulle ei tulnud ju suure rutuga midagi paremat 
meelde!" wabandas Fritz. „Homme luiskan Tillole midagi 
muud jälle ette!" 

Kuid seda ei olnudki enam waja. Sest Tillo>onule juh» 
tus Mathilde wastu, kui onu parajaste fuitsetamifetuppa 
tahtis minna. Nagu sammas jäi ta seisma. Ei tõusnud ta 
südamesse ka kurja kahtlust, ainult uudishimulisea sai ta ja 
tahtis teada saada, kelle king see oli, mis Fritzu woodist 
wälja paistis. Temal kui onul oli õigus seda teada saada! 

Ja ta hiilis lähemale, murule astudes, et kruus ei 
krudiseks. Õnnelikult jõudis ta pawiljongi wäiksesse ees» 
tuppa ja kuulis tasast kõuekõminat. Seal oli ta waateauk. 
Paraku oli see seest kinni topitud. Aga wäike walgusejuga 
juhatas teed. Ja ta waatas otseteed läbi wõtmeaugu 

Ta nägi Fritzu ühe naisterahwa seltsis, keda ta hästi 
ei näinud, woodi ääre peal istuwat. Käsi oli tal seltsilise 
piha iimber ja ta kõneles ja kõneles tasakesi. Tillo°onu ei 
kuulnud midagi ja pani tõrwa ukse tulge. Siin kajas üts 
nimi. J a Tillo kuulas. Huwitaw oli sedawiisi kuulatada. 

„Ei jää midagi üle, armas Leeni," ütles Fritz tungi» 
wait. „Meie peame lõpuni petma. Muidu läheb onu kõige 
oma rahaga." 

Tillo°onu waatas jälle läbi wõtmeaugu ja nägi nüüd 
selgeste, et naisterahwas tema pruut oli. Seal ta sõbrustas 
tema Vennapojaga! Kas wõis weel suuremat häbematust 
olla! Juba kord oli Fritz tale ette põrganud. Wihaselt 
nohises onu ja tõstis käed wihaselt ukse poole üles. Siis 
põrutas ta selle pihta ja litsus kõige oma raske kehaga 
sinna peäle. 

„Mis seal on?" küsis Fritz feest. 
„Uts lahti, nadikael!" ähkis onu. Wiha lämmatas ta 

hääle. „ Niisugune wilets nadikael! Sinu zuures on minu 
pruut!" 

„On l" wastas Fritz ja laskis õlad maha wajuda nagu 
tabatud kurjategija. 

Siis awas ta ukse. 
Nagu wihane kull tormas Tillo°onu tuppa, nägu sinine» 

punane. Ja tormas kohe pruudi ette, temalt aru pärida 
tahtes. 

„Tere õhtust, armas onu l" ütles Helene lihtsalt. „Ma 
usun, meie peame kihlused tühjaks tunnistama." 

Tillo»onu põrkas tagasi, nagu oleks ta tonti näinud. 
Hing jäi tal kinni. Kahe kaegu kahmas ta kõri juurde ja 
kiskus kr«e lahti. 

  

 

  

   

       
 

 
 

 

Proshektori roo eestlased. 
Kõik sõja algusest saadik sõiawäljal. 

^Kui teda nüüd rabandus tabab, on kõik korras!" mõtles 
Fritz. 

Kuid seda meelehead onu temale ei teinud. Seks oli 
tal liig raudne terwis. 

^Teie petjad!" ägas ta wahutades. ^Niisugused alatud 
petjad. Ma jätan teid pärandusest ilma — igaweste!" 

Siis wajus ta tooli peale ja kähwatas ajajooksul wai' 
gemats. 

Fritz ja Helene seisid sealjuures ja ei eksitanud teda, 
kuni ta pisut toibus. 

^Kas ei ole ma sulle seda alati ütelnud, et see minu 
naine on?^ julges Fritz end kaitsta. 

^.Sina oled weel faatanlikum kui Helene!" algas onü 
imestamisewäärt rahulikult ja tõusis üles. „Sesi sina 
muidugi olid kõige selle asja algataja!" 

„Noh, onu!" ütles Fritz ja katsus naljatada. „<5a 
oskad ju ometi naljast aru saada!" 

..Naljast saan ma aru! ütles Tillo»onu jääselt. „Aga 
mitte põhjatumast nurjatusest. Mina olen teiega walmis — 
aamen!" 

Ja wankudes lahkus ta. 
„Onu!" hüüdis Helene ja tahtis teda saata. 
„Jää, kus oled !" hüüdis onu sügawalt haawatud, wis

kas käega ja lõi ukse oma taga kinni. 
„Mte nüüd?" arwas Fritz kahwatult. 
„Sina küsid weel? wastas Helene ja kallistas teda. 

„Homme reisime koju — sina ennelõunat, mina pealelõunat, 
ja Kalberstadtis saame kukku." 

„Ia siis?" 
„Lühed sina jälle kontorisse ja mina keedan! Punkt!" 

otsustas Helene. „Ja onu Tillo miljonitest ei räägita enam!" 
Sellega oli Fritz rahul ja nad suudlesid üksteist poole 

ööni. Helene pidi tüdruku üles kõlistama, kui koju läks. 
Kuid sellest ta nüüd enam ei küsinud. 

Temast oli jälle proua Helene Semmelhack saanud. 
Tillo»onu aga istus sel ajal aurawa teemasina ees, 

kaks pudelit Iamaika rommi kõrwal. 
See troost oli tale ta õnnetuses — Jumalale tänu — 

weel jäänud! 
XX. 

Magdevuris olid nad ööd. Kui Helene hommikul peegli 
ees seisis, kahmas ta kohkudes oma kuldiuuste külge. 

„,©ee ei lähe siiski!" Hüüdis ta. „Pean nad jälle pruu» 
niks wärwima." 

Fritz protesteris ägedalt, kuid see ei aidanud. 
,.ThekIa.tädi arwab, et loll olen, kui nii sinna jõuan!" 

wastas Helene peaaegu ägedalt. „Ia siis weel teised im* 
mesed!" 
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„Mis sellest!" naeris Fritz. „Mina loll, sina loll: see 
passib ju ülihästi kokku!" 

Nad wõisid alles järgmise rongiga sõita. Fritz kandis 
pakkide eest hoolt, Helene läks frisöri Murde. Waksali tulles 
olid ta juuksed jälle pruunid. 

„Ei kesta kaua, ja loodusewärw tuleb jälle nähtawale," 
wabandas ta ennast. 

„Nonoh," urises Friz. „Nii ei meeldi sa inulle mitte 
sugugi!" 

„Pead sellega leppima!" ohkas Helene ja astus tühja 
wagunisse. * 

Kui rong minema läks, olid nad ikka weel üksi. Fritz 
istus teises nurgas. 

„Oled sa pahane?" küsis Helene naeratades. 
„Aa mis!" hüüdis Fritz ja andis tale suud. „©el ei 

oleks mõtet?" 
Oli fee aga lõbus sõit! 
Õhtu eel seisid nad Thekla°tädi ukse ees. Helene kolis-

tas. Tüdruk awas ja kiljatas üllatuse pärast. Aga kui 
Fritz Helenete tahtis järele tulla, löödi tal uks nina eest 
kinni. 

„8eem!" kisendas Thetla-tädi ja kaelustas teda tormU 
likult. „Leeni, kudas on lood teatriga?" 

„Otfas!" wastas Helene ja tähendas ukse peale. „Wäl-
jas seisab Fritz." 

Thekla-tädi põlwed lobisesid ehmatuse pärast, tuid see 
oli rüemus ehmatus. Fritz lasti tuppa ja teretati, kuigi 
wormilikurnalt. 

„Ia aga!" kogeles tädi uimaselt. „Kus saite üksteisega 
kokku?" 

„Dusterodes!" tunnistas Helene awalikult. 
Ja siis algas jutustamine, nii et tädi wahel nuttis, 

wahel naeris. Sest tal oli hea meel, et Tillo-onut oli pete. 
tud. Ja kui Helene enam ei jõudnud, jutustas Fritz edasi, 
kuid weel palju mahedamalt kui ta naine. (Lõpp tuleb.) 

Kadunud poeg. 
Elsbeth Vorcharti roman. 

„Vuchenau!" 
Rong peatas. Ühest teiseklasst wagunist astus üksik rei

sija wälja. Selsamal silmapilgul kõlas wile — ja — rong 
liikus jälle edasi. 

Vuchenau oli wäike jaam, õigemine ainult peatuskohi töö
listele, kes hommikutel lähedalt Unnast Vuchenau wabrikusse, 
ja õhtutel jälle linna tagasi sõitsiwad. 

Jaamaülem uuris wõerast reisijat terawa pilguga, kuna 
see sellest wäljagi ei teinud. 

Tema käik oli kindel ja kehaseis sirge. Kõik ta liigutu-
sed tunnistasid suurt jõudu. Kuid temas wõis midagi wõe-
rast, wäljamaalikku näha. 

Nüüd seisis ta wäljas ja uuris huwitusega ümbruskonda. 
Otsekohe jaamast läks kirsipuudega istutatud maantee; 

mõlemilpool maanteed olid heinamaad ja põllud, kuna kau-
gemal, puude tagant, mustad wabrikukorstnad paistsid. 

Need näitasid temale leed, kuhu ta minema pidi. 
Nii siis, edasi! 
Charles Williams läks täna oma uuele elule wastu; ühe 

New-Wrgi firma käsul, kus ta esimese inseneri ametis olnud, 
oli ta Europasse sõitnud, et Saksamaa wabrikutega ligemalt 
tutwust teha. Firma toimetusel sai ta kaubanõuniku Helm-
brechi wabrikus üleminseneri koha. 

Wabriku omanik, kaubanõunik Karl Helmbrecht, oli poo-
leti pime, ja sellepärast ei saanud ta ise oma wabrikut juha-
tada. Tema endine kaastöötaja ja direktor oli hiljuti ära 
surnud ja nüüd puudus wabrikus walitsew käsi. Hiilgawate 
soowituskirjade tagajärjel oli Helmbrechi walik Williamsi 
peale langenud. Kaheks aastaks oli Williams kohustatud 
wabrikus töötama ja siis pidi ta jälle Amerikasse tagasi mi» 
nema. Seal oli ta üks lugupeetud inseneridest olnud. Ja 
— ta wõis omale ütelda, et ta juba kaugele jõudnud oli 
oma kolmekümne nelja aastaga. 

Naske ohkamine tõusis tema rinnust. 
Kui tal see nüüd korda läheks? Kas fee lunastaks 

tema süüd, süüd ja tui see ka —? 
Siin jäid ta mõtted peatama. Ta kuiwatas omal higi 

otsaeest ära. Selle otsaesise peäl wõis juba sügawaid kõrt-
susi näha, mis raskest eluwõitlusest tunnistust andsid . . . 

Kirsipuiestee läks laiale maanteele wälja, mille ühel 
pool ääres rida puhtaid, kenast majakesi asus, kus Vuchenau 
wabrikutöölised elasid, tuna aga teiselpool suur aed, tõrge 
müüriga ümberpiiratud, oli. 

Williams keeras pahemat kätt ja sammus mööda tee-
rada, kitsast müüri äärt edasi. Wiimaks silmas ta müüri sees 
üht wäikest wärawatest, mida nähtawaste wist kaua ei olnud 
tarwitatud,sest alles mitme tugewa tõuke järele läks fee lahti. 

Williams tegi paar sammu — pikkamisi — wäga pikka
misi. Ta tundis, nagu oleks miski wägi tema jalgasi tagasi 
hoidnud — tema pilt läks raudseks — hingamine oli raske. 

Ta astus ühte kõrwalist teed mööda edasi. See tee wiis 
teda, ilma et ta tahtnud oleks, sinna aiajaosse, mis puu- ja 
aiawilja jaoks tarwitada oli. 

Ka siin ilustas rida kirsipuid aeda. 
©eal — midagi iseäralikku — walget kirsipuu okste 

wahel. Nagu nõia wägi tõmmas Williamsi pilgu sinna poole. 
Missugnne kena lill! Naeratus lendas üle tema tõsise näo. 

See oli üks kena olewus, pikkade kuldsete patsidega ja 
tumedate naeratawate silmadega. Ta istus ühe tugewa puu 
oksa peäl, kuna ta jalad wiimase redeli pulga peale toetasid, 
mis puu najal seisis. Williamsi silmad wiibisid kui seotud 
selle pildi peäl. 

Kas see neiu tema tulekut märkas? Wist küll, sest mis-
suguse ehmatuse ja kartusega tõmmati walge kleit akti koomale! 

Nuttu lasi Williams oma pilgu maha ja tegi, nagu ei 
oleks ta midagi näinud. Kiirelt sammus ta edasi. Aga 
waewalt sai ta puust mööda, kui tale midagi wastu kõrwa 
lendas. Ta jäi seisma, kumardas — ja jälle lendas naera-
tus üle ta näo — käes hoidis ta punast tirfimarja. Tuksa-
tus täis ta kehast läbi, nagu oleks ta tagasi tahtnud päö-
rata, aga ta sammus siiski edasi. Südamesse oli tal päikese 
paiste 'lmunud, tumedad pilwed olid Wik kadunud/ 

„Unistaja!" 
Ta ütles seda kõwaste ja noomides omale; aga tuul 

püüdis sõnad kinni ja kandis nad edasi. 
Kui herra Williams juba kadunud oli, ronis ka neiu-

kene puu otsast maha. Nüüd oli ta all ja hoidis oma lül° 
gesi naeru pärast kinni. 

„Hästi trehwasin — hahaha — toredaste l Aga see oli 
trahw wõera majasse sisse tungimise eest, tõrgeste austatud 
herra." 

Ja jälle kõlas naer. Korraga waikis ta — naerataw 
nägu lä*s tõsiseks. Siiski kole, et üks wõeras teda nii pidi 
nägema. Noor neiu — fee ta ka oli oma seitsmeteistkümne 
aastaga — ei näe mitte hea meelega, et teda kui poissi puu 
otsas ronimas nähtakse. Kes fee wõeras küll wõis olla? 
Ja mis otsis ta siit aiast? 

Nagu näha, tuli ta otsekohe waksalist, sest ta kandis rei-
sukorwi ja mantelt käe otsas. Aga wõerad lähewad ju maan» 
teed mööda, mis wabrikusse ja mõisa õue wälja wiib. Ja 
keegi wõeras ei tunne seda teed! 

Aga — peal See on wist uus insener, keda isa nende 
päewade sees ootas tulema? 

See pidi ameriklane olema ja see wõeras oli päris ame
riklase laadi mees! — Ja muidugi, fee ta on! 

Inge plaksutas heameele pärast käsa selle leiduse üle. 
Aga kas ta teda nägi puu otsas? 

Lollus küsida, muidugi nägi. ei tahtnud ainult wälja teha. 
Inge paled wärwisid endid punaseks. Aga — ta kat

sub ka mitte wälja teha ja kõik tagasi ajada - selle kirsi-
puu loo. — 

See mõte rahustas teda niipalju, et lõik endine julgus 
jälle tagasi tuli. Kleiti kokkuhoides pistis ta jooksma. Kor-
raga kargasid kaks suurt jahikoera tale põesastikuft wastu. 
Nad olid oma käskijannat eemalt juba näinud ja nüüd httv-
pasid tale haukudes lähemale.,. Inge silitas koerasi ja siis 
hakkas metsik jooksmine! Üle kiwide ja mätaste, nii ot 
patsid lendasid! Ja mõlemad koerad haukudes järele! 

/ 
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Nüüd — ühe hüppega üle peen-
ra, — missugune lõbu! 4 * 

• Korraga hakkasid koerad wiha° 
selt urisema. 

^Hektor — Nero!" 
Inge hoidis koeri kaelaketist kinni 

ja pidas neid tagasi. 
^Tasa, Hektor, Nero — mis teil 

meeles on?" 
Inge seisis, punane kui wähk, 

sellesama mehe ees, keda ta juba voa= 
remalt kirsialleel näinud. 

Kui kole, nüüd nägi ta ka, kui 
ma jooksin, — tõeste, ta peab mind 
tüll hirmus lapsikuks! 

„Laske aga koerad rahuliste lahti, 
armuline preili," kõlas korraga wõera 
sügaw hääl. 

Nüüd tõstis neiu imestades pead. 
„Kuidas? Lahti laskma pidi ta 

nad. Selleks, et nad teie peäle jook< 
seksid ? — Minge parem ruttu majas» 
se, et ma nad ära wiia saaksin." 

Wõeras aga astus lähemale ja 
pani oma käe urisewa Hektori pea 
peäle. 

„^umala pärast I" karjatas Inge. 
„Arge kartke. Ta ei tee mulle 

midagi. — Tasa, Hektor — tasa!" rääkis ta edasi, koera sili
tades, ja — Inge imestas ikka rohkem — Hektor nühkis 
ennast wastu wõerast ja ei urisenud enam. 

„Nüüd sinu juure. Nero," — sellega oli seesama lugu, 
„— palun, tahate nüüd lahti lasta?" küsis Williams Inge 
käest. 

Inge kuulis sedamaid, karjatas aga, kui koerad jälle 
wõera peäle hüppasid. Paar sõbralikku sõna aga selle poolt 
sundisid nad rahule jääma. 

Inge pani käed risti. 
„Kuidas see teil ometegi wõimalik oli?" Hiifis ta, 

„ Hektor ja Nero on muidu wõeraste wastu wäga tigedad." 
Nende sõnade juures waatas ta esimest korda täieste 

tema poole üles. Aga kohe punastas ta ja lõi segaselt 
oma pilgu maha. 

»See on ju wäga lihtne, armuline preili," wastas 
Williams. 

^Koerad tunnewad sõpra minus, sest et ma neid wäga 
armastan." 

^Mina ka," wastas Inge tasa ja kartlikult. 
Mõlemad waikisid. 
„Lubage, armuline preili, et ma ennast teile nüüd esi» 

telen: Charles Williams, uus inshener Vuchenau wabrikus." 
^'„AH, siis oli mul õigus!" 

7,Õigus? Mis asjas?" 
„Ma mõtlesin kohe, — teie nägite nii ameriklase moodi 

wälja." 
Williams naeris. 
„Näen ma tõeste nõnva wälja? — Aga kuidas teie selle 

peäle tulite, et ma uus inshener Amerikast olen?" 
„Noh, isa ootas ju teda nende päewade sees tulema." 

, „Isa? Kes on siis teie isa, kui ma küsida tohin? 
„Herra Kelmbrecht, wabriku omanik." 
„Kuidas? Herra Helmbrecht? Wõimata." 
^Miks imestate te selle üle. Kas herra Helmbrechil ei 

wõi tütart olla?" 
^Muidugi — muidugi — ma — ma inõtlesin esiteks—" 
„Mis te mõtlesite?" 
„Et herra Helmbrechil ei ole lapsi." 
„Kui naljatas"—naeris Inge. — „Aga kas teie isa juures 

juba olite?" 
„Sealt ma praegu tulengi." 
„Teie räägite hästi meie keelt," tähendas Inge. 
„Gee keel on minu armsam keel." 
„(5eal on wist hirmus huwitaw, Amerikas?" 
^Muidugi, hirmus huwitaw" — kostis wastus. 

 

Monastõrfhiska piirkonnas wõetud wangid. 

„Aga, ütelge mulle, kas seal ka nii ilus kewade on, kui 
siin, ja nii toredad puud ja lilled?" 

„Kewade on seal niisama kena kui siin, ainult" — tema 
pilgus paistis kelmus - „ei ole seal niisugust iseäralikka 
putukaid puude otsas." 

Ilma et midagi wastanud oleks, sammus Inge, koerte 
kaelaketidest kinni hoides, temast mööda. Ameriklase wastus 
wihastas teda. 

Williams kergitas aupaklikult mütsi. Heameelega oleks 
ta sellele kenale lapsele mõne hea sõna ütelnud, sest haa
wata ta teba \u ei tafytnub. Aga ta Vats nn xnttu ära. 
Nii sammus ta siis üksi wabrituhoowi poole. Seal pidi 
tema elukorter, herra Helmbrechi kirjelduse järele, olema. 
Warsti unustas ta juba selle wäikse juhtumise aias ära, 
kuna teised mõtted tema vähe tulid. Need mõtted keerlesid 
wõeraskäigu ümber wabriku omaniku juures. 

Kui ta tuppa astus—ja waewast ja murest juba halliks 
läinud meest nägi leentooli! istuwat—käis wärin tema kehast 
läbi. Ja need kustunud silmad, mis teda, wõerast ei näi-
nud, käed, mis tema omadest kinni püüdsiwad hakata, olid 
ta südame purustanud. 

Seal oli Helmbrecht rääkima hakanud, ja just kui koo
rem langes ta südame peält ära. 

Tema hääl ei annud midagi tema keha ja hingelistest 
kannatustest wälja; see oli tugew ja hea metallilise kõlaga. 

Siis ei olnud mitte kõik tema jõud kustunud weel. See 
teadmine, et ta weel midagi teha wõis siin ilma peal, oli, 
mis Williamsi karmi saatusega ära lepitas. 

Kuigi Helmbrecht sõnadega ei kaebanud, sai Williams 
siiski aru, missuguses korras ta wabriku pidi leidma; ta sai 
aru, et siin head abi tarwis oli. 

„Ma tahan jõudu mööda teile abiks olla ja teie kohu-
feid täita," — oli ta wastanud ja Helmbrechi kätt surunud. 

„Ma panen kõik oma lootuse teie sõnade ja teie peäle. 
Kibedaste on tarwis, et teegi kindla korra sisse seaks. Sest 
saadik kui mu direktor surnud on, olen ma igasuguse toe 
kaotanud, ja kõik läheb seal nii segamine. Katsuge, kas te 
saate jälle kõik korda seada." 

Kohe, peale mõne küsimuse weel, oli ta oma abikaasat 
palunud oma juurde kutsuda ja tale uut abi tutwustanud. 
Proua Helmbrecht tuli tale suure lahkusega wastu. Ta 
wõis umbes neljakümne aastane olla, Williamsi otsuse järele. 
Keskmise kaswuga ja wäga sirge oli ta. Wäiksed hallid 
silmad särasid südameheadusest. 

Mr. Williams sai wäga hästi aru, et Helmbrechti näo
jooned naise juuresoleku ajal selgemaks läksid, et kortsud 
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I ta l ia Väerinnal. Hobueefel kuulipildujaga. 

tema otsaesiselt lahkusid ja hääl selgemalt kõlas kui ta temaga 
rääkis. 

„M\nu Elisabeth." 
Nii oli Helmbrecht oma abikaasat tale tutwustanud, ja 

tal oli niisugune tundmus olnud, et fee naine oma mehele 
heaks toeks on. 

Warsti seisis mr. Williams maia ees, mis tale korteriks 
pidi olema. 

«Jumal õnnistagu sinu sisseminemist." 
Ta tundis, tui oleks keegi tasase häälega need sõnad 

tale sosistanud. 
Juba tahtis ta uksest sisse minna, kui ta oma taga. 

müüri ääres põesaates, tasast sahinat kuulis. Ta jäi 
seisma. 

Mis see oli? Tal tuli ette, kui oleks need kartlikud 
inimese sammud olnud, kes teda taga luuras, ja teda wa-
ritses l Aga misjaoks? Mis oli ta siin kellegile paha tei° 
nud, tema, wõeras! 

Wõi oli ta ehk eksinud? Oli see ehk puuleht olnud, mis 
sahises wõi tuul? Helmbrecht istus peäle inseneri äramine-
kut jälle üksi omas toas. Pea oli ta käe peäle toetanud, ja 
tema eluta silmad waatasid kaugele tühjusesse. Tema mõt° 
ted aga olid uue inseneri juures. Kas ta tema tulekust õnne 
wõis loota? 

Kaubanõunik ei olnud mitte nende seast, kes ruttu oma 
usaldust teistele kingiwad. Kuid, kui ameriklane tema was-
tas istus, kõigi tema küsimiste peale nii selgelt ja wabalt 
wastas, siis oli, kui oleks üks käsi teda silitanud ja Inge 
armas hääl temale sosistanud : „Kõik läheb hästi, isake, ole 
rahul." — Ja imelik rahu tundmus tuli tema peäle. 

HTlnibrecht oli ameriklast palunud lõunasöögile tulla. 
Mr. Williams oli tänuga tema kutse wastu wõtnud. 

Kaua ei olnud kaubanõuniku tuju nii hea olnud; ta 
rääkis palju ja huwitusega. Sellepärast ei pannud ta tähele, 
et Inge nii waikne oli. Tema lükkas ameriklase püüded, 
kõike jälle heaks teha, tagasi. Ta ei wõinud ju seda „\]t-
äralikku putukat" nii ruttu unustada. 

„Hirmus inimene." 
Kas mr. Williams teadis, missugused meelitawad mõt» 

ted tema kohta selles peakeses keerlesid? Temast seda aru 
tüll ci wõinud saada. Ta pidas ennast osawalt ülewal ja 
tema tooni järele wõis otsustada, et ta Amerikas hea selts» 
konnaga oli läbi käinud. 

Mitu nädalat oli mõõda läinud. 
Mr. Williams täitis oma raskeid kohuseid wäsi> 

matusega ja kannatusega. Aga tema plaanidele 
tulid niisugused raskused ette, mille peäle ta mitte 
ei olnud walmistatud. 
Z? Ehmatusega pidi ta nägema, et ta esiteks muud 
midagi ei saanud teha, kui oma isiku wastu tea» 
tawat aupalkumist ja wnsakust wõita. Toon, mi, 
wabriku tööliste keskel walitses, oli äraseletamata. 

Igal pool sai uus insener wasturääkimisi kuulda. 
Tema seadused ja kasud olid tui tuulde wisatud; 
nende üle naerdi, kui mitte tuju ei olnud nende 
järele käia. 

Iga teine oleks ammugi juba niisuguse koha 
peält lahkunud. Williams aga seisis paigal tui 
tugew puu. mis tormi ei karda. Ta pigistas ham» 
bad kokku ja pani käed rusikasse wiha pärast: 

„Ia ma saadan selle siiski korda — ma pean! " 
See raudne tahtmine seisis tema näo peäl 
kirjutatud. 
Kord tekkis wabrikus suur rahutus. Mr. Wii-

\ liams oli mõnedele, kes tema käskusi ei tahtnud 
täita, jooksupassi annud. Töölised ei olnud aga 
sellega rahul ja lätsid wabriwomanikule kaebama. 

„Kõik peawad üleminseneri käskusi täitma," 
oli herra tzelmbrechti wastus olnud. 

Hambaid kiristades pidid siis töölised wabri-
kust lahkuma. Aga enne mandusid nad amerikla» 

= = = seie Ettemaksmist. Ja warsti tuli wälja, mis nad 
täide tahtsid saata. 

Seltsimeeste lahtilaskmine oli esiteks head mõju tööliste 
peale awaldanud. Wõeti ennast rohkem kokku, ja pealt näha 
oli kõik hea. Aga sees põles tuli. Ja lahtilastud seltsime
hed panid tõik oma jõu kokku, et see tuli mitte ära ei kustuks. 

Uus wastupanek tuli waremalt, kui arwata teati. Kui 
Williams ühel hommikul wabriku ruumidesse astus, olid 
need tühjad. Mitte UMi tööline ei olnud ilmunud. Enne 
weel kui ta oma imestusest toibunud oli, kostsid tuhanded 
hääled wäljast ta kõrwu. Ta astus akna alla ja nägi töö-
Iist hoowi peäl seismas. Koik hoidsid endid ühe nooremehe 
ümber, kes wististe see peamees pidi olema, sest ühe märgu 
järele tema poolt jäid kõik waikseks. Noormees hakkas rää
kima. Williams ei saanud sõnadest aru ja tegi otsuseks sinna 
minna ja järele kuulata, mis fee pidi' tähendama, et keski 
tööle ei ilmunud. 

Kartuseta astus ta wabrikuhoowi peäle. Metsiku kilaga 
wõeti ta wastu, aga noormees tegi nad warsti jälle rahuliseks. 

„Mis siin lahti on? Miks ei ole teie oma kohtadel 
wabrikus?" küsis Williams walju häälega. 
~ Jälle pidi kisa tõusma, — tõrjuti jällegi nooremehe 
poolt tagasi. Wiimane astus tahe teise töölisega, ilma ter° 
witamata Williamsi ette. 

Williams mõetis teda terawa, läbitungiwa pilguga. 
Ta tundis teda hästi, seda noort, kangekaelset inimest. 

Williams oli teda juba mitu korda lahtilaskmisega ähwar
danud. 

„Mis'te^tahateIja mis seljani tähendab siin?' küsis 
ta weel kord. 

Franz Linden tõstis nüüd oma silmad ameriklase peale. 
„Kui meie tingimisi mitte ei täideta, siis ei hakka me 

tööle," ütles ta lühidalt. 
„<5o? Ja mis tee siis tahate ?" küsis Williams rahulikult. 
»Meie nõuame teie lahtilaskmist!" 
Oodati, et ameriklane selle teate juures ehmatab, wõi 

wähemalt kahwatabki, aga fee jäi siAris rahulikuks ja küsis 
ainult: 

„Muud midagi?" 
^Meie oleme tõik tõotanud ennem mitte tööle hakata, 

kui teie ära olete," jätkas Franz Linden. „Meie ei soowi 
mitte ühe wõera käskusi täita, waid soowime sakslast oma 
üle," rääkis ta, kuna teised ainult peaga noogutasid. 

„§m," tegi Williams ja silitas oma habet. 
(Järgneb). 
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Kelmustütl. 
Karnewal Nizza sinise taewa all, ..Päikeselinnas", nagu 

prantslased teda nimetawad. Wärwitirju segu kõigist aega-
dest, kõigist maadest woogad läbi uhkeste ehitatud peauu-
ütsate; kirju liikuw pilt hullust, ülewoolawast elurõemuft. 
Nüüd tuleb suur wankrite rongikäik, lõige ees karnewali 
kuningas, seekord wiis wõi kuus jalga tõrge hlspanlane, 
kuldäärtega fametijalkis, punane wöö, mustad põlwpüksid ja 
pannaldega kingad jalas. Uhke mantel üle pahema õla, 
peaga ümberringi kumardades ja armsaste silma wisates. 
Suurepäraline saatkond l Sajad narrid ja naljategijad igat» 
sugu, ja siis wankrid! Seal purjetab üts majakõrgune 
laew, kuueteistkümne ratta peal, konfettisi ja paberimadusi 
pilduwate madrustega; sellele järgneb pruun puukänd, mille 
otsas ennenägemata hiigla-gorilla troonib, laiali sirutatud 
kätega, milledega ta kord ühe kord teisega wäikseid wallatu» 
maid ahwisi hirmutab, kes teda ümbritfewad. Siis tule» 
wad soldatid pruunide lokkis juustega, riides nagu pääsu» 
kesed; siis tuleb hiiglahulk nutukesi igas suuruses, tuhande» 
tes teisendites, kunstlikult nii ära muudetud, et ainult nende 
hüppamise järele neid elawaks wõib pidada. — Pitk, pikk 
wärwirikas rong! Ja wankrite ees ja kõrwal surub tantsiw, 
karjuw, naerja, lauloa rahwahulk. 

Nendes uulitsates, kuhu rongikäik ei puutunud, on pisut 
wäiksem, olgugi, et ka siin masked ja lapsed prillidega, 
suurte ninade ja kleebitud habemetega ümber hullawad; sest 
Mardipäewa peab ikka kohaselt läbi lõbutsema. Nende 
wäiksete uulitsate hulka kuuldus ka Masfena plats, millest 
Gioffredo uulits alguse sai, kus madam >Cattaneo moodi-
magasin asus, üks temperamentline, itallafega abielus olew 
prantslane, tarkade kuldpruunide silmadega, kelle gratsiös 
sõrmed lilledest, paeltest ja sulgedest, luulelisi, idealseid ku» 
baraid, ei, hindamata kunstiasju walmis nõidusid, ja kes ka 
karnewaliks ülikondasi wälja üüris. 

„Seekord olen ma puhtaks laenatud/ ütles ta oma 
sõbrannale, kübarawabrikandi Camilla prouale. See oli 
ilus, fale, tolmetümm ao&tam naine, toredate mustade 
juustega, ilusa nina ja mandlisilmadega. „Aga täieste 
puhtaks laenatud! Mui on ainult kats wäga tallist ülikonda 
weel, hispanlane ja geisha, mis tõrget hinda maksawad. 
Ma panen ukse warakult kinni. Täna ei maksa enam 
waewa." 

Rosalie Camilla hingas raskeste ja küsis: „Minu ar-
mäs. ütelge mulle õigust, kas on minu mees teie juurest 
omale ülikonna laenanud? Ma tean, see peab saladus 
olema; aga Camilla ei saa seda teada, ma annan oma sõna. 
Ta on muidu hea mees, ainult Mardipäewa! — see jääb 
ainult oma wahele — läheb ta läbi. Mulle ütles ta: „Ma 
föön ühes tuttawatega Barisione juures õhtust." Mina aga 
ttaxi, ta otsib juhtumisi, mängib rikast ettewõtjat, kes maske 
all lõbustada tahab. Minewal aastal oli tal kolmtuhat 
franti portfellis — üks tarl naine rewiderib itta kassat — 
noja, kolm tuhat franki, ja järgmisel hommikul, kui ta alles 
magas ja mina ta ülikonda läbi waatasin, oli raha ära. 
Ära söönud ei olnud ta seda mitte ja panka ei saanud ta 
seda ka öösel pannal Ja minuga ihnustab ta, kui minule 
uut kleiti ehk kübarat waja on! Ja ennast teeb ta Mardi» 
sandiks, mis üle ma ennast ikka üritan ja wihastan." 

^Äritus ja wiha teewad inetuks," tähendas Vlanche. 
»Parem lõbustage ennast heaste — ja makske temale Hütte." 

..Ja maksaksite teie siis kütte?" küsis Rosalie. 
„Äga tubliste!* hüüdis Vlanche elawalt ja ta silmad 

wälkusid. „Teate seal see La Velle — ma nimetan teda 
alati nii ~ kassapreili sealt üle tee, see Beppina, kawalate 
silmadega ja koketeriwa naeratusega; tuleb omale walget 
jaanalinnu sulge ostma — Cattaneo oli seekord poes — ja 
laseb omale kõigeparemaa näidata. Seal oli üks wiieteist-
kümne frangiline sulg. ,̂Wäga ilus! Täieste minu unistus, 
aga oh, hirmus kallis!" ja seejuures wiskab ta pooltinnis-
test silmadest Cattaneo peale ühe pilgu — ühe pilgu — siis: 
„Ma pean waatama, kust ma odawama saan\" Ja 
läks. Mõni päew hiljem uhkeldab ta minu kaupluse ees 
sulega — minu sulega! Igaüks tunneb ju oma asju! Sel-
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legipäraft awasin ma oma rahustuseks kasti: sulg jtü ära. 
Ma waatasin raamatust järele, ka sinna ei olnud sisse tir» 
jutawd, et ta ära oleks müüdud. Mehele ei lausunud ma 
selle üle sõnagi. Järgmisel pühapäewal lähme meie jalu-
tämä. Tuleb La Velle oma kihlatuga. 

„Cattaneo," ütlen ma ja surun tema käewart kõwaste 
oma wastu. „SeaIt tuleb minu jaanalind." 

„Mte sa mõtled Y küsib ta põiklewalt. 
«La Velle minu sulega." 
Ta tahtis teretades mööda minna, aga mina asusin tale 

tee peale ette ja ütlen tõigesuurema armastusewäärilfusega: 
„Ei see Veppine! Temal on tõeste tore sulg. niisama suur 
ja ilus nagu see, mis minu lastis oli, ja mina arwan, ta 
ei ole seda mu'A

Tt saanud, igatahes mitte odawamalt, kui 
minu juurest!" 

„Mma ei olnud sellega midagi ütelnud, fee oli ainult 
peidetud otas. pilkaw naeratus ja üks lõrwalpilk Cattaneo 
peale ja — La Belle läks puudri all weripunased häbi pä
rast ja tema kallike pööritas silmi. Ta oli trehwatud. Mina 
olin kätte maksnud." 

,3a mina?" küsis Rosalie kiireste. „Mte pean mina 
tegema?" 

„Nofj, meie lõbustame ka ennast!" wastas Vlanche. 
..Teie jaoks on Hispaniast ülikond! Walge atlas, hõbetilan» 
dustega, punane wöö, roosiline mantel, sinna juure weel 
walged siidisukad ja punased kingad." 

„Nõiduw," ütles Rosalie imestanult. 
^Muidugi weel walge domino uulitsa jaoks." 
„<2lga see maksab?" . . . 
„EH! Jätame seda! Ma teen seda sõbrapooleft ja — 

meeste pärast! Need ei tea ometi kõike! Kui Camilla kaup» 
luse kinni paneb ja Varisione juure läheb — seal on ta 
türklase ülikond — tulge teie minu juure." 

„ Ja teie abikaas ?" wiskas Rosalie sekta. 
^Temal on oma kaks liitrit weini kõhus, see magab 

nagu surnu. Ei ole tedagi, kes meid segaks." 
Raskeste hingates seisis Rosalie, siis hammustas ta 

omale huulesse, wiskas pea kukla ja ütles tasakesi: „Ma 
tulen!" 

Nagu hõbedane lamp tõusis täiskuu ülesse, aga ta 
walgus suri selle tuhandete ja jälle tuhandete gaasilampide 
ja kirjude lambikeste ja laternate hiilgusesse, mis merena 
platsist ja peauulitsad täitsid. Ka wäikse Gioffreto 
uulitsale langes ta pehme sära, kui kõik öörahus puhkas. 
Cattaneo kauplusest lipsasid kaks warju wälja. Ettewaatli» 
kult oma» ümber waadates, ruttasid masked käsikäes edasi, 
wahest enese warjude üle kohtudes. Warsti nägid nad ee» 
malt tõrget togu. 

„<5ee on tema", sosistas Vlanche. „Ma tunnen teda ta 
tostümist." 

„Ia mina käigust ja ülespidamisest", sosistas walge do
mino ja seisatas. „9H, kui see kõik juba mööda oleks!" 

„<5t! Camilla ligineb ja fee tähendab: tugew olla!" 
Cammilla oli tugewa kehaehitusega sirge mees, neliküm-

mendkolm aastat wana, weel ilusate juustega, siidise lokkis 
habemega ja hiilgawate, mustade silmadega. Kui ta nii li-
gemale sammus, sinine siidi kaftan walge aluse peäl, käsi 
moega pära küljes, sulgedega ehitud walge turban iseseis» 
wait püsti hoitud peas, oli ta tõeste külge tõmbaw. Selle» 
pärast ei olnudki ta wäga imestanud, tui temaga korraga 
kaks daami feltsisiwad, kelledest suurem, kes roosilist mantelt 
kandis, oma käe wabalt tema käewarrele toetas. Sellejuures 
langes mantel tagasi ja Camilla nägi walget atlast hiilgawa 
hõbetikandustega, siidisukki ja imeilusat wäikest jalakest pu» 
nase kingaga. Camilla surus oma huuled kinda peale, mis 
neiu wäikest käekeft kattis ja soowis enesele õnne tundmata 
ilusa kõlawa hääle pärast, kui see algas: ^Teie olete ära 
tuntud, minu sõber!" 

..Wäga wõimalik, aga siiski ei tahaks uskuda, minu 
iludus", wastas Camilla pehmelt. 

^Herra parun von Grancourt", wastas magus hääl 
selle peäle. Camilla naeris meelitatult näokatte all ja ei 
foowinudti seda eksitust „paruniga" seletama hakata. Kui 
ta ainult teats, kes fee neiu on! Igatahes wäga tähelpa» 



Mele 9 U U 5 Ue. 117 

Karla Sõõt, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

^Karl Sakis, 
Lanemelsa w. 

Tegewas sõjawäes.' 

^ "Gus taw Palgi, 
kooliõpet.̂ Wõrumaalt. 

Woldemar Mi t t im, 
Tallinna tr. 

Tegewas sõjawäes. 

J . Toom, 
räti.tiilt. 

nemife wääriline! Kuid ta ei pidanud kaua teadmatusesse 
jääma. Teine domino, suurelillelises geisha ülikonnas, Ial)-
kus hispanlase kõrwalt ja seltsis tema teinepoole külge ja 
seletas: 

„Teie teener Vabtist tutwustas minule teie ülikonda 
hommikul, kui ta lillesi ära andis ja ka seda, kus herra 
parun oma riideid wahetad, ja siis ei olnud fee kellegi ime, 
kui komtess". . . 

„Waiki juba ometi, Lisette", lausus hispanlane pisut 
üleolewa häälega. 

„Minu austatud komtess, kuhu teie soowite, pean ma 
teid saatma", küsis Camilla. „Mahest kasinasse?" 

,Ei, sinna mitte! Seal wõidakse mind ära tunda. 
Mitte ka sinna maskede segusse. Saatke meid läbiJardin ?uklic'i. 
Seal jaheda meretuule käes on jumalik jalutada, pea hõ* 
bedafe kuuwalgel, pea hämarate puude all, ja igalpool ui-
mastaw lillede lõhn." 

Hea kübarawabrikant sulas soowidest. Kartust ära tun-
tud saada, tal ei olnud. Öösel on kõik kassid hallid, ja seal 
puude warjul . . . see oli alles juhtumine! See peab kõige 
ilusam, kõige õndsam mälestus tema elus olema! Komtess 
pidi pimestaw-ilus olema, tema pehme, kõlawa hääle järele 
otsustades, kui kergeste ta astub ja kui wäike käsi tal on. 
Kõwaste surus ta komtessi kätt oma wastu. 

„Ma wõlgnen teile tänu, täna hommikuste lillede eest! 
— Aga läheme nüüd üle platsi!" Selle juures surus ta en
nast usaldawalt Camilla wastu ja fee uskus ta südame 
tuksumist kuulwat. Nagu tuli jooksis tal läbi liikmete. 
Missugune äraarwamata õnn ennast küll temale awab! Len-
dawal sammul tõttas ta edasi. Ta uskus enese printsi ole
wat, ei, noore jumala, kes jumalanna leidnud. Ja ta 
tahab õnne kinni pidada, maitsta . . . Mis tähendab see, 
kui ta tõeste pärast oma eksitust märkab ja teda maha 
jätab — kui ta aga enne tema rinnal on puhanud, teda 
suudelnud! . . . 

Kui neid warjud ümbritsema 
käe komtessi saleda piha ümber, 
nast tema wastu surub. 
suudles neiu atlassiledaid põskeid, ning oli sellest kallist par--
fümist imestanud, mis temast wälja hoowas. Ja siis leid-
siwad nad õnnelikult ühe warjulise Pingi. Äritatult saatis 
ta komtessi pingi juure. ^Lisette", ütles see nõidusliku hää-
lega, ^lõbusta ka ennast, mine kuni Margarita platsini; aga 
ära lase ennast mõnest maskest ära meelitada." 

Ta istus meelitatult pingile ja õnnest jowastanult 
langes Camilla ta ette põlwili ja suudles ta käsi; komtess 
kumardas ja nende huuled leidsiwad üks teist... ja siis.. . 
pehme riie langes üle ta näo ja mässis ta pea sisse. Ta 
kuulis Lisette tasast naeru: „Ainult ngli, karnewali nali". 
Nöör langes temale kaela ja tõmmati kahe käega koomale! 

„Misfugune mõte!" hüüdis komtess ja wabastas ennast 
suure waewaga Camillast lahti ja naeris lühidalt, wõidu-
hõiskawalt. 

„€>h minu kallim!" lausus Camilla õnnetult ja kahmas 
kahe käega tema järele, ilma et midagi oleks näinud. 

hakkasiwad, pani ta oma 
Kuida ta wäriseb ja en-

Nuttu kumardas ta ja 

Pilkaw naer kõlas paremal, 'kõlas pahemal pool; siis 
kaugenesiwad kiired sammud krigisema kruusa peäl. 

Ta katsus ennast kaelusest wabastada, aga fee ei läinud 
nii kergeste. Nad oliwad teda nööridega kinni sidunud. 
Tale tuli kole mõte. Ta kahmas oma rinnatasku: portfell 
oli ära! — Komtessi poolt ära warastatud! 

„ Komtess?" Ta hakkas wihaselt naerma. Sel silma-
pilgul leidis ta oma taskunoa. Ühe liiautufega oliwad 
nöörid läbi lõigatud ja, peakott käes, seisis ta seal nagu 
juhm. — Äga wäiksed jalad oliwad ammugi kadunud. Kus 
oli hispanlane? Kus geisha? 

Kaua weel põikles ta möüda uulitsaid, lootuses kadu-
nud iludust jälle leida. — Sigadus — See oli nüüd tema 
tore juhtumine, tema kõige magusam mälestus! Muidugi, 
seda ta juba ei unusta. Aga fee pidi ka wiimane Mardi 
karnewal olema, mida tema kaasa on teinud! 

Selsamal ajal pidiwad Blanche ja Rosalie naeru käes 
ära surema. „Seekord on teil alles Mardi p idul" hüüdis 
Vlanche üks kord teise järel. ..Terwe tuhat franki üle löödud, 
ei, ära rööwitud! Ja mis see kõige parem on: Karnewali 
nalja ei pruugi pihtida, ja abielu poolte wahel ju wargust 
ei ole, pealegi oli see teie oma mees, keda teie ennast suu-
delda lasksite ja kes seda suudlust omale nüüd kõige suure-
maks patuks peab! Oh suurepäraline, suurepäraline!" Ja 
ta wingerdas naerukrampide käes. „ I a kes teab", jätkas 
ta wiimaks tõsiselt edasi, „mis niisugune juhtumine õieti 
tähendab. Wõib olla, mõjub see wäike õpetus temale eluks-
ajaks!" 

^ Ia nüüd maksan ma teile ülikonna eest!" 
..Iialgi! Teie saatsite mind. Mina tegin seda sõprusest. 

Aga ma mõtlen, teie teeksite hästi, kui oma perekonna pu-
hadele ühe küünla ohwerdaksite. õnneliku kordamineku 
eest. " 

Kõigest üleelamistest, wihastamistest ja kasuta pikast 
jahist kadunud iluduse järele, wäsinud, pööras Camilla lõ-
puks koduteele. Naketid sisifesiwad wastu öötaewast. 
ümbrus oli tulewarjust päewawalge ja eemal juubeldas hall 
rahwahulk: „OH. tore karnewal!" 

Barisione juures wahetas ta kiireste riided. Nüüd 
sammus ta ettewaatlikult tasa, laia marmoritreppi mööda 
ülesse, kolmanda korra peäle. Õige tasa tegi ta koridori 
ukse lahti ja weel tasem, warwaste peäl, hiilis ta maga» 
misetuppa. 

Seal kõlises üks lahtine kiwi jalge all. Kohe peäle 
selle kägises woodi. Tema truu elusaatja pööras ennast 
teise külje peäle ja küsis uniselt, pisut etteheitwa häälega: 
..Noh Camilla, tuled ometi wiimaks koju! Sa ei ole ennast 
ometi mitte jälle halwaste lõbustanud?!" Tlk. L. L. 

Meie Matsi järgmine (118.) föjanmnmer ilmub 
19. nowembril. 
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Heinrich Waarmann, 
Narwast. 

Teadmata kadunud. 

Eduard Bachwal, 

Tegewas sõjawäes. 

Karla Uudal, 
l Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

Johan Kuiwer, 
.^aluste tih. 

i?äti kütt. 

. Peeter Tihane, 
Narwast. 

Saksamaal sõjawangis. 

Kiri kodumaa neiudele sõjawäljalt. 
A r m s a d n e i u d ! 

Saab juba mõni nädal, kui siit paar sõnakest kirjutasin. 
Kuigi mitte mitmele, waid ühele, aga nii kui läbi püssirohu 
suitsu minule otse habemesse lendawad lugemata kirjad näi-
tawad, on mu wilets kirjute mitmele pahameelt sünnitanud! 
Palun wabandada, sest kui ligemalt hästi järele kaaludes, 
järele mõtlete, siis saate ju isegi selgeste aru, et ma ainult 
head soowin. — Kui mõni sõna juhtumise kombel wastu-
meelne on, siis süüdistan praeguse aja rauaw^brikuid, kes nii 
terawad suled walmistawad, et nad silmapilk „sups" paberi 
sisje lähewad, kui midagi waleste tahad kirjutada. Ja nii 
peab ainult õigust ja tõtt paberisse panema. 

Uudiseid sõjawäljal on liig palju ja kõigesuurem on neist 
see, et meile uued piksilmad anti. millega soldat selgeste wõib 
näha, mis koduneiu teeb, ja kuidas ta praegusel raskel 
ajal elab. 

^)Nii siis pöörasin paat päewa tagasi oma wahtimiferiista 
üle Pihkwa, wäikse W-ru linnakese poole, ja tohe jutustan, 
mis ma seal silmasin. 

Meie poisid on sealt päris puhtaks ära korjatud, ja 
peremehe pojad jalutawad ise uulitsatel kui „herrad." Päris 
kadedus asub südamesse, kui waatad, kui armsalt kaunid 
koduneiukesed nendega „käsikõnet" peawad, sest wiimasel ajal 
on neiukesed Jehowa üle pahased, kes Paabelitorni ehitami-
sel keeled ära segas, nii et W-u neiud oma ajutiste armsa
matega käte läbi — pea nikutamisega ja silma pilgutamisega 
peawad rääkima. 

Nägin ka noort naist, kes oma mehe sõjawäljal olekul 
„ühte peremehe oma poistest" armastama oli hakkanud, nii 
kui ta, kätt kõwaste rinna peäle litsudes, Wiimasele mär-
gata andis. 

Nii edenes silmapilk asi, ja noored armastajad said 
tihti kokku, kuni wiimaks kawaler linnast paar wersta eeumle 
mõisa pidi minema, kust ta paari päewa pärast kirja saatis, 
et teisipäewa õhtul jälle linna oma kallimat kaema wõib 
ilmuda. 

Et waheajal aga mees ootamata koju oli tulnud, oli 
naise seisukord päris „kibe-hapu" ja, kanget kõhuwalu kae-
bades, läks tal wiimati korda „armsamat" hoiatada tuppa 
tulemast, kätega näidates, et mees kodu on, . . . 

Minu sõber, kes kuuks ajaks kodu „naist wõtma" sõitis, 
tuli eila punaseks nutetud silmadega poissmehena jälle tagasi 
— ei ole leidnud, mida ta otsis! Pealegi jutustas poiss, 
et igal pool noorte naiste-neiukeste ja „peremehe poegade" 
seltskondades niisugused sõnad päris awalikult päewakorrale 
olla wõetud, mida kuuldes ema alati lapsepõlwes witsakim-
buga karistas. 

Nii on siis paljudel neiudel ja noortel naistel kallimate 
ja meeste werewäljal wiibimise ajal päris „prasnik". 

Mis siis peab sõjawäljal wiibiw suguwend ütlema? 
Ta ohkab, ja mõtleb: „Mis ma itta siit kaugelt sinna 

parata wõin! Mis keegi külwab — seda ta lõikab!" 
Nii püüan ka mina seda tuttawat Vanasõna meelde 

tuletada, iseäranis neile, kellel fee weel hilja ei ole. Sest. 

tõele au andes, peab tähendama, et weel koduneiusi leidub, 
kes pitasilma ütsa ei hakka. 

Lõpetan oma kirja ja soowin kõigile neiudele, kes weel 
oma esiema Linda jälgedes käiwad, tulusat tulewikku. . . 
Kaua ei ole enam tarwis kannatada ja igatsust tunda. 
Igal asjal oma aeg—ja kokkusaamine tõsise kallimaga ei ole 
kaugel. Silmapilk, mil puhta südamega julgeste kodu jõud-
nud kallimale silma wõite waadata, on magus — ta tasub 
tulewikus teil truuduse pärjaga, mis õitest nimega: „terwis 
ja õnn," on punutud. Terwitades 

Tuleliinil, 26. X 16. L e h e m e t s a K a a r e l . 
J ä r e l s õ n a : Wast huwitab teid salaja küsimus, kust 

see pagana Lehemetsa Kaarel niisugused asjad teab. 
Wäga lihtne: Kes minewal nädalal weel W. linna 

wahel teenis, fee wõib täna minuga ühes mullaonnis olla, 
kus ta naerdes kõik oma juhtumised ära seletab. K. K«k. 

Esimene päew uuel tuleliinil. 
Et juba rohkem kui kuu aega olime diwisjoni reserwis 

seisnud, siis ootasime uuendust tulema. Soldatid isekeskis 
läksid juba Siie-Wenemaale, wahest Soomemaale ja mine 
tea weel kuhu; arwati igatepidi. Mina arwasin, et niisu-
gusel korral on alati teistmoodi läinud, ega ta seekordgi 
teisiti ole. Ja nii oligi ka seekord. Tuli järsku käsk. et 
weel täna õhtul tuleb meil 3 . polk ära wahetada. Selle 
polgu kaewikud on meist umbes kuus wersta kaugel. Seal 
olime mitukorda juba waremalt ööseti tööl käinud. Noh, 
mis muud, kui kolid kotti ja asusime teele. Õhtul sadas 
wähe wihma ja oli pilkane pime. Mõne tunni koperdamise 
järele jõudsime ka kohale ja jäime hommikut ootama. 96. 
polgu mehed kolisid muldonnidest wälja ja jätsid koopad 
meile. Hommiku walges juba wõisime hiilida endi uut 
liini ja uusi kaewikuid waatama. Siin näib meil palju 
parem lugu olewat kui waenlaste!, sest meie kaewikud on 
mäe harjal ja külje peal kuiwa liiwa sees, kuna waenlase 
omad all orgus wee fees on. Käisin kõik kaewikud läbi. 

Siin ja seal on ka mõni langenud sõjamees maetud 
kaewikute wahele. Siit leidsin ka oma perekonna nime ühe 
langenud sõjamehe risti peäl: Martin Kristjani poeg Annus. 
Ta on Läti bataljonis teeninud, kes ta küll olla wõis, 
ei ole mill aimu. — Lõuna ajal terwitas waenlane meid 
juba oma suurtükkidest. Umbes kolmekümne ümber läkitas 
üle meie peade, aga kaunis madalalt. Maha kukkusid nad 
enamaste umbes 50 sammu meiest eemal ja lõhkesid koleda 
kõrwulukustawa pauguga ning mullasambaid kõrgele tõstes. 
Mõni kuul jälle kukkus maa peäle, tumedat mütsu sünni-
tades ja jäi lõhkemata. Meie ligidal, seljataga, on jõgi. 
Mõni niisugune mürakas lendas aga ka kaugemale, jõkke, 
kus wee sees lõhkedes, wett kuni wiis sülda kõrgele paiskas 
ja toreda weesamba kujutas. Nii ei olnud waenlase suur-
tükkide kuulidel mingit tähtsust. Aga meie batareid ei jät-
nud ka seda wõlga/ waid tasusid warsti ära. Õhtul oli 
weel üks wäike " juhtumine. Ühel Saksa poisil oli wist elu 
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Saadame meie kõik terwitust kodumaale sugulastele, sõpradele ja 
tuttwatele. Kaks pikka sõjaaastat oleme õnnelikult ja terwisega 
mööda saatnud ja kolmandamat alustanud. Ükskord jälle õnneliku 

jällenägemiseni! 
Esimene rida pahemalt poolt paremale poole: Mart Pernits, 

Pujatu wallast, Wiljandimaalt. Mart Johanson, Tahkurannast, 
Pärnumaalt. Ka Japani sõjast osa wõtnud. Daniel Kala, Wana-
Karistest, Pärnumaalt. Hiina ja Jaapani sõjast osa wõtnud. (55ja= 
aegse sepatursuse lõpetanud ja praegu sepaks. Hans Ilusmets, 
Abjast, Pärnumaalt. 

Teine rida: Ado Ilisson, Sõwelt, Wiljandimaalt. Sõja-
aegse weterinär-welskeri kursuse lõpetanud ja praegu welskeriks 
weterinär-laatsaretis. Mart Pirsku, Kirbla wallast. Pärnumaalt. 
Otto Aab, Petrogradist. Jüri Tarlap, Sindist, Pärnumaalt. 
Aleksei Jürisson, Sindi kalewiwabrikust. Jaan Reier, Wana 
Wõidust, Wiljandimaalt. Johan Reim, Hallistest Wanem alam 
ohw. Oskar Wendi, Iööpre mõisa walitseja ja praegu kirjutajaks. 

Kolmas rida; Jaan Dorsnik, Wõnnust. Kustaw Loud. 
Wana Wändrast, Pärnumaalt. Jaapani sõjast osa wõtnud. Jaan 
Lill, Ipiku tvaUaft, ^äznumaali. Jaapan? fõ]aft vfa tvõtnub, praegu 
supikeetja. Jaan Briuer, Wõnnust. Mihkel Siim, Sauga wal
last, Pärnumaalt. Mart Ewert, Karksi mõisast, Pärnumaalt. 
Jaapani sõjast osa wõtnud. Jaan Ausin, Wõnnust. Johan Nukk, 
Audru mõisast, Pärnumaalt. Jaan Wirstin, Wõnnust. Jaan 
Wainik, Petrogradi kubermangust (soomlane). Jaan Iwan, 
Wõnnust. Nikolai Woogel, Tahkurannast, Pärnumaalt. 

24. septembril 1916. 
P. 3. Eksikombel ilmus see pilt minewas numris wale all

kirjaga. 

Elu. 

Täis kibedust on inimese elu! 
Kai palju on warjul ta sees 
Küll rõemu, tüll õnne, tüll walu. 
Mis tunda saab wist iga mees. 

Täis kannatust on inimese elu! 
Nii tihti on lõhkemas rind; 
Siis nuta, ehk naera, wõi palu — 
Ei midagi kergita sind. 

Täis wõitlusi on inimese elu! 
Täis ohakaid sõjamehe tee; 
Jah, kibe on wahest küll elu, 
Kuid ela, sa inimene! 

Tifiisis haigemajas 22. 7. 16. W. Jürisson. 

Kaks selget ftlma. 

Kaks selget silma põue põhja 
mul sügawaste waatsiwad, 
mul imelisi igatsusi 
ja tuhat tuska saatsiwad. 

Nüüd kõnnin ümber, nagu haige. 
Su kuju ala silma ees. 
Kõik muud ma wõiksin unustada, — 
Kas pole tõest', ma vrrfi*«VfarrJP*4 

Kes teab, kuis^ lugu wiimaks lõppeb, 
kas wiimaks köit/unustan^ 
ehk sind, sa nägus Eesti neiu, 
kord oma mõrsjaks hüüda saan. 

Üht sünnib tõest', kuid mida aga? 
Ei seda mina teada saa. 
Nüüd kahtlen, loodan; und näen ilmsi 
ja — sinu peale mõtlen ma. 

Kautasia sõjawäljal 15. 7. 16. W. Jürisson. 

liiga hapuks läinud, ta tuli julgel sammul kuni meie traat-
tõketeni, tõstis ühe puki kõrwale ja jäi siis waatama. Kuid 
meie wahid andsid paugu ja mees tukkus. Meie omad tõid 
ta ära. Selgus, et mees oli rohkeste julgust wõtnud, ta 
haises piiritusega ja heitis ta warsti hinge. Tal olid tasku-
raamat ja mitmed paberid kaasas, mida meie ülemus oma 
kätte wõttis. Oli kuulda, et mees on kodunt käimast tulnud. 
Ta maeti meie surnuaiale teiste sõjameeste hulka ja meie 
polgu preester mattis ta õigeusu kombe järele maha. 
Sellega oli siis esimene päew üleelatud. Mida siin edaspidi 
näha saab, seda ei tea. Aga nii palju on kindel, et see 
palju tõsisem ja tigedam tuleliin on tui endistel kohtadel, 
nagu neid kord warem, Düüna jõe taga, üle jõe sõimasime. 
Siin ei tohi kõwaste rääkidagi, kui ei taha pommipildujalt 
mõnda ernekest kaela saada. Sellesama tõttu on sakslased 
ka ise wait nagu hiired. A. Annus. 

Tähtis raamat taskulampide tarwitaatele! 

Kuiwad galwanielemendid. 
Hind 30 kop. 

Saada igas raamatukaupluses. Pealadu ^Teadus" Tallinnas. 

Lõikufetöö. 
Hiljuti unustas üts Petrogradi 
professor operatsioni eht lölluft 
lehes haige sisekonda poole ar> 
sina pikkuse klaastoru. 

Lõikusesaalis keeb töö. 
„Ommelge kinni," juhatab professor. „Kus on lantset*) ? 

Just praegu oli siin." 
„Ei tea. Wast on laua all?" 
„Ei ole. Kuulge, wast jäi ta sinna? . ." 
„Kuhu?" 
„Noh — sinna, kus harilikult." 
^Aga kuhu?!!" 
„Noh, kõhtu . . . " 
„Tere hommikut! Haige on kinni õmmeldud, ja tema 

weel siis tuletab meelde. Mille peale teie ennemine mõtlesite?" 
„Tarwis lahti harutada." 
„Nii ongi siis töö, õmmelda ja harutada.' Ees ootab 

kuus lõikust. Kandke ta ära." 
„Aga lantset?" 
„ Iumal temaga, ostame uue. Ei ole kallis." 

*) Lantset — arStmuga. 
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„AH, mitte sellepärast. Ma räägin sellepärast et ta 
kohtu jäi." 

„Külap seedib. Järgmine l Esimest korda lõikusel, haige?" 
„(£{, professoriherra, mind lõikas ju Dubmin. 
^Aha! Heitke lauale. Pange tale kott pähe. Lugege! 

Noh? Hoidke siit, liskuge lahti. Mis see on. Katsuge, 
ametiwend . . . Huwitaw tdwadus. NO»NO . . . No wot! 
Nii ma mõtlesin . . . Osaw on see Dubinin. Saatke tema 
prillid tagasi — on leitud." 

„Ah, kahju, et lantset ei ole . . . Siis oleks ta 'meil 
kadunud lantseti asemel tarwilik . . . Õmmelge kinni!" 

„Aga kus marie**) on? Terwet rulli ei ole. Kuhu ta 
on weerenud?" 

..Kuhu, kuhu l Wana asi. Ja mis pagana temp fee on, 
igasugust risu haigele kohtu unustuda!" 

„Tubli risu. Marie maksab raha, isake . ." 
„Kas lahti harutada?" 
„Ei tea kas maksab . . . üheainsa tüki pärast?" 
„Aga marie jääb ju kõhtu . . . ' 
^Külap seedib. Ma õmblesin kord tüki käsna kõhtu, ja 

ka midagi ei olnud." 
„Seedis ära?" 
„Ei. aga haigest sai marujoodik." 
„Mte te' räägite?!" 
,.Harilikult! Mõtelge ometi, peale selle jõi ta terwe 

pudeli wiina — ja midagi. Kõik kiskus käsn oma sisse. 
Kui ta aga kõhu kõwemine rihmaga kinni tõmbas — silma-
pilk täis kui kingsep." 

^Imelik!" 
^Imelikku ei ole midagi. Õpetlik näitus. Wöersil, kus 

jook maksuta oli, jõi ta uskumata palju wiina ja tuli koju 
täitsa kainelt. Kodu aga õerus ta käsi, ja hüüdis: „Aga 
noh, kas wisata üks pits!" ja surub omale rusikaga kdhu 
peäle. Pressib käsnast pitsi jao wälja, hammustab hapu 
kurki peale, astub paar sammu ja jälle: „A — no, pistame 
weel pitsi." Tunni jooksul täis kui tint. Nii jõi kui palju 
mõtles. Nii kui kaamel kõrbes." 

^Huwitaw lu— . . . Mis te' teete? Mis te' aga 
teete, waadake! ! ! . . . Haigel on tarwis puusa lõigata — 
teie lõikate aga kõhtu!!" 

„Hm . . . ja . . . lobisesin. Noh, ükspuhas, kord on 
lõigatud, siis waatame, ehk on seal midagi? . ." 

„Ei ole?" 
«Midagi ei ole. Imelik." 
„On ära seedinud:" 
^Õmmelge kinni. Oh kuis ma wäsisin. Tarwis oleks 

suitsetada. Kus on mu portsigar*)!" 
„Ta oli ju siin; hiljuti hoidsite käes. Kuhu ta libises?" 
^Wast õmblesime ta kohtu?" 
„Wiperus. Mis siis nüüd teha?" 
„Mis, mis! Suitsetada tahaks nii mis hirmus. Pealegi 

weel hõbedane. Harutage ruttu lahti, enne kui ära seedib i" 
„0n?" 
„Ei — siin on tü'n nagu bankroti taskus." 
..Wististe juhtus mõne teise kõhtu. Kas lõik lõigatud 

on siin?" 
„Ka8 siis kõiki lahti harutada?' 
„Palju neid on, — kuus haiget. Harutage." 

„Kõik lahti harutatud?" 
„Kõik . . ." 
'„Imelik. Aga see noor inimene, kes uksest sisse waatab. 

See on arwatawaste wahele jäänud. Hei, teie — kuda 
nimi. Heitke maha'" 

^Aga mina . . .* 
^Midagi seal — „aga mina" , . . Heitke lauale. Kott 

pähe. Lugege. 
..Aga mina . . . " 
„Ptgistage kott kõwemine. Nii. Kus nuga. Tänan." 
„N°h? On?" 
„(£i ole. Pähe ei tule, kuhu tn libises. Noh, ärkasite, 

noor inimene?" 
*) Marle — õre riie mähisteto, 
**) portsigar - paberosstloos 

„Aga mina . . ." 
„Mis „aga mina — aga mina". Rääkige ruttu, aeg 

on tiire . . .* 
„Aga mina ei tulnud lõikusele, ma tulin teie abikaasa 

poolt . . . orwega saapamagasinist." 
„Mis te siis ronite siia? Ainult aega wiitma! Heitke 

lauale, meie lõikame ta praegu wälja." 
^Kuidas ! Ta on mul taskus I" 
^Lõigake task lõhki l Pange pükstele unekott pähe. . ." 
„Profesforiherra, ärkage unistusest. Ma wõtan ta nii-

sama wälja. Olge head." 
„Aha — wäljas . . - Õmmelge task kinni." 
„Aga mina . . . " 
„,Järgmine'." hüüab professor. „Tehke laud puhtaks. 

Aga mis sce siin wedeleb?" 
„K«s ?" 
„Waat, siin — laua peäl!" 
„Hm'. Kõhukelme tükk. Kust ta siia sai?" 
„<&\ tea!" 
„Sergei Wiktorowitfh, kas ei ole teie oma?" 
„Aga miks siis minu?" sähwab assistent. ^Mind ei ole 

teie jit lõiganud. Wististe haige oma, kellel kiwid wälja 
lõikasime . . ." 

„OH sa aeg. Waat kus karistus. Kutsuge ta tagasi, 
lase wõtab ühes." 

..Noor inimene — kõhu telmenaha olete ära kaotanud..." 
„Kas on see siis minu?" 
^Muidugi — kelle siis . . . " 
„Mis ma temaga teen? Kas ma teda käes wõin kanda... 

Pange tagasi! , ." 
„OH, tüll on selle rahwaga sekeldusi! Noh, heitle 

maha. Teid harutati?" 
„Ei, praegu õmmeldi." 
„Ma ei unustand oma portsigari?" 
„Iumala eest — ei näinud silmadega . . . Mistarwis 

mulle portsigar? l" 
„Aa, teie silmad on nii kahtlased. Heitke maha! Pea> 

kott! Pigistage! Litsuge!" 
„On?" 
„Siin midagi tundub . . . midagi wõerast. Andke nuga?" 
*No?" 
..Oodake . . . Mis see on? See ei ole portsigar." 
^Paber . . . Imelik . . . Eh, kurat! Näete? Pandi» 

maja pilet!" 
„Noh, iseenesest mõista: ^Pruugitud hõbedane paberossi 

toos, kuldlõigetega M. K." Minu! Waat, kuhu ta libises! 
Wot kus libises . . . " 

„Hahaha, wot sul siis seedis . . . " 
„Noh — pange sellele nooreisandale kelmenahk kõhtu 

ja ajage wälja. Rohkem haigeid ei ole?" 
.Ei ole . . . " 
„Minu kuub . . . R—ruttu! Andke kuub." 
„Teie kuub, käsite anda?" 
„Aga kelle siis?" 
..Siin ei ole mingisugust kuube." 
„Lori! Siinsamas oli." 
,.Ei ole . . . Wast ehk kõh . . ." 
„Kurat wõtku, missugune hull päew. Jälle on tarwis 

uueste kõik haigete kõhud lahti harutada. Kus on welsker?" 
„(£i ole siin . . ." 
..Praegu oli ju siin!" 
^Waft õmblesite ta kellegi kohtu?!" 
„Wast ehk seeditud? . . ." 
^Küll hull päew !" 

A r k a d i A w e r t s h e n t o järele K. Kaasik. 

Uus ülesleidusi 
Sõjamehe sulepea. 

Kirjutab ilma tindita, lihtsalt palja weega- Hästi otstar-
bekohane sõjameestele. 

Hind 30 kop. 
Ladu „Teadnfe" raamatukaupluses Tallinnas. 
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Naisterahwaste tnüpufed Mesopotamias. 

6eol lm ainult WllnlMüel Oääleõigus on. 
Woo t ele M e s i k ä p p . 

Tehnikalist uudist nende kaewikud ei paku, mahaarwa^ 
tud wõrkliiwakastid, mis wastupidawamad on, kui meie 
omad. Nagu teäda, ehitatakse kaewikud madalamates koh> 
tades, kus wesi sisse kipub tungima, maapinnale liiwakot-
tidest üles. Niisama ehitatakse nende juure ka muldonnid 
wõi blindashid. Nende liiwakotid on neljakandilised, wäljas-
poolt traatwõrguga warustatud/ Peäle selle on madala-
mates kohtades nende taewikutes terwe weelaskmisesüsteem 
sisse seatud. — On kraawist, mida mööda wesi ära jookseb, 
on ka sügawaid kaewust, mis wee sisse tõmbawad. Niiske-
mates kohtades on kaewikutes lauast ehk teliskiwist jalgteed 
ehitatud. Mõnes kohas on need teekesed nii ära kulunud, 
kui ei oleks fee kaemik, kils pool aastat elatud, waid Tartu 
ärakulunud kõnniteed alewites, mis wahest sada aastat 
wanad. Kui aga austerlaste raskeid, naelte ja kruwidega 
rautatud kamassist waadata, ei ole selle juures midagi 
imestada. 

Igalpool, isegi kaewikutes — wõib näha, on püütud 
monotonset kaewituteelu kudagi ilustada, mitmekesisemaks 
teha. Rohkeste on lillesi ja põesaid, isegi esimesejoone kae-
wikute ümber ja katustel. Neserwikohtades un aga rebase-
aukude pealsed ja ümbrus lille- ja juurewilja aidadeks 
muudetud, kus salatid, sibulad, porgandid, petersilid, oad ja 
kapsad kaswawad. Siin ja seal on kõnniteed pingikestega 
ja ümbrus kiwikeste, käbide ja igasuguste kättejuhtuwate 
asjadega ilustatud. Puutub silma weeremängu platsist, ka-
ruseli kohtosi jne. 

„Töökas rahwasa sõnab ülemus, sönawad wenelased. 
Kuid minule näib see nagu uskumata olewat. Ma arwau, 
et siin ehk kull austerlased käsitajad olid, meie sõjawangid 
ja rahulikud elanikud aga töö tegid. Minu arwamist lin-
nitawad ümbruskonna elanikud täieste. 

I lmad on meil praegu ilusad, sojad. Nüüd ei ole stin 
meie polgu kohal liinil mõned head päewad muud olnud, 
kui harilik suurtükitule wahetus, mis sagedaste isegi ela
waks muutub. 
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Isamaale. 
Mu isamaa, su aasala 

on lilled ilul õitsemas, 
nii waimustawa wõimuna 
su metsad, laaned, mühamas. 
Küll igal tunnil meeles fa 
mul seisad, kallis kodumaal 

Mu isamaa, su õied köit 
küll närtswad, kaowad sügisel, 
kuid siiski uue iluga 
nad jälle tärkwad kewadel. — 
Mu mõttes seisad igal 'al 
siin kaugel kuuli-tulemaal! 

Mu isamaa, su pojad kõik 
on surmaga siin wõitlemas; 
neil siiski sillnis julge läik, 
nad pole sulle kadumas — 
waid kindlalt wõimsa waena 
sind kaitswad, kallis kodumaa! 

Seepärast kosu, kaswa weel, 
saa waimuwallas tugewaks! 
Kõik pimedus, mis leidub eel, 
fa kaota 1 Saa suureks, wägewaks! 
Et ükskord rõemsa meelega 
wõime terwita sind, isamaa! — 

Alex. Timm. 
Sõjawäljal 18. ott. 1916/ 

Täna õhtupoolikul winnas waenlane oma aerostatid 
kõrgemale. Meie staabi asukoht on temal nüüd nendest 
selgeste näha. Et ta siin liikumist märkas, hakkas ta siia 
oma saadetust läkitama, jättis aga felle kohe, tui .meie omad 
tema batareide pihta tuld hakkasid andma. 

Täna öösel toodi O. surnukeha staabi juure, 
kus ta maha maeti. Staabi juures orus. kus walmis rukis 
sirpi ootab ja rammus ernes kaunaneb, seisawad kõrwuti 
neli hauda. — Üts wanem on juba ära wajunud ja risti 
pealt kipuwad juba pliiatsiga kirjutatud sõnad kaduma. 
Sealt loen ma : „Hier ruht in Frieden ein Ostr. Inf. Johan
nes Böhm." (Siin puhkab rahus üks Austria jalawäeline 
Johannes Võhm). Edasi seisab tüse tammepuust rist, mille 
peale selgete sõnadega on kirjutatud : „3H >̂2l, HOKOHTCH npa-
nopmHKT. M. D. <P." (Siin puhkab rahus lipnik 
M. P. F.) Selle kõrwal seiswa! ristil on needsa-
mad sõnad, kuid nimi on teine ja nimelt alamlipnik 
P. A. S. Siia matsime meie ka oma alamlipniku 
D. Siin nad nüüd puhkawad - omad, kui ka 
waenlane, et mitte enam kakelda. 

Hommikul tuli üks haawatu staabi juure. Paremal kael 
puudusid kaks sõrme. Mees seletas rõemsal näol, õnnelik 
olles, et kergelt haawatud sai: 

„DIm sekrettis. Seal tuli waenlase rakett ja kukkus 
minu kõrwale maha, hlop! Walgustas minu seisukohta. Ka 
mina kukkusin ma, hlop! tõusen püsti, näen käsi werine, 
puuduwad kaks sõrme, wiis nad waenlase lõhkew kuulV 

Et mul saapad ribud, Vahetasin nad haawatugn, kellel 
head saapad, keerasin temale mahorka milla, mis temal 
omal teha wõimata oli ja saatsin ta stdumisepuntti. 

Siia liinile tulles arwasime teel, et siin meil kibe tege-
wus ees seisab, kuid nagu nüüd näeme, on ka siin positsio-
nisõda. — Wähemalt ei ole nende mõne päewa jooksul, mil 
meie polk siin tuleliinil wiibib, meile käsku antud veale 
tungida, ning ka waenlane ei tee seda. Ta ehitab' ainult 
traataedu ja kindlustab ennast. Päewal on harw suur-
tütitule wahetus, öösel üksikud püssipaugud ja nii kestab 
see edasi, päew-päewa järele. 



«r. 117 Mele M at«. 13 

  
 

Mardipäewal. 

LXXVI. 
2. j u u l i l . Tänane päew läbi kestis üliäge suur-

tükitule wahetus, mis õhtu eeli iseäranis walusaks muutus. 
Oli arwata, et austerlased katset teewad peale tungida. Nii 
ka oligi. — Ohtu kell kuue ajal tegi tema jalawägi kaks 
kord katset peale tungida. Mõlemad katsed lõime meie kerge 
waewaga tagasi. Tema suurtükitule andmine meie kaewikute 
pihta oli aga niiwõrd walus, et meil mitmed haawata ja 
põrutada ning surma said. — 

Öö läbi kestis meie poolt üliäge suurtüki tuleandmine. 
Waenlane wastas nõrgalt. Õhtul tuli hea hoog piksewih-
ma. T. polk asus tuleliinile, kuna meie komandost kaks 
meest seda polku juhtima läksid. Üks nendest 

sai raskeste haawata. Kuul 
lendas temal suust sisse ja kuklatagant wälja. Elussejää' 
mise lootus on wähene. 

Laskmine ei waiki ka täna, pühapäewa hommikul. Meist 
pahemalpool nagisewad kuulipritsid wahetpidamata. Tun-
gime meie peäle, wõi teeb seda waenlane, on raske praegu-
sel segasel silmapilgul selle peale wastata. Meeleolu on 
raske, ilmgi on udune, sumpas ja pilwes ning kõik see kot» 
kuwõetult sünnitab sarnase meeleolu, et kõike needwalt 
tamnieristi ihkad, mis nii mitmekümnele siin täna öösel 
osaks sai. 

Meie kõik oleme mudased, kui sead, kes porilombis pu-
herdawad. Ja mitte üksi meie alamwäelised, waid ka ifcrn» 
dad. . . Nägin ohwitserisi ja arstist märgi ja mudaseid. 
Iseäranis halatscnüsewäärt oli meie polgu noorem arst W, 
kes öö jooksul silmi kinni ei olnud saanud. Porine, märg ja 
wäsinud — käimisest ja töötamisest. Õudselt algab tänane 
päew, pühapäew, 3, juuli . . . 

Hommiku kell kümne ajal, kui suurtüki laskmine wähe

maks jäi, hakkasid meist pahemal pool kuulipritsid ägedalt 
töötama, kuuldusid isegi „hurrah" hüüded. Peagi kuulsime, 
et T, ja J. polgud, ja meie polgust kaks bataljoni waenlase 
tema kahest reast taewikutest wälja on löönud. 

Lätsime tuleliinile. Tema okastraat tõkete ees nägin 
ainult mõnda üksikut surnukeha ja, nagu mulle hiljem T. 
polgu telefonistid seletasid, on nende polk tapetutena ja 
teadmata kadunutena ainult li!) isikut kaotanud. Haawa» 
tuid ei olnud ka mitte iseäranis palju. 

Kaewikutes oli waeulaselt ärawõetud kuuli- ja pommi-
pildujaid, täsigranatisi ja padrunisi sadadetuhandetena, nii° 
sama ka rakettisi, hulk Püssisi, kirmeid, labidaid, kirkasi ja 
muid asju. Tühje wiinapudelit tekkisi, patjasi, palatisi ja 
linast wedeleb igal pool. Meie komando hakkas sõjasaaki 
hunikutesse kokku korjama, luna roodud waenlast taga ajama 
läksiwad. 

Toidujätistest wõib näha, et waenlane ennast peaasja» 
likult nisujahude, ubade ja kartulitega toidab. Wiimaseid 
on kaewikus õige rohkeste näha. Jahudest keetsiwad nad 
wististe pudru ja körti wõi küpsetasid kookisi. 

Ohtu eeli hakkas waenlane kaewikute pihta, kus meie 
wiibisime, shrapnellisi ja tshumadanisi saatma. See kestis, 
ilma et ta meile kellegile wiga oleks teinud, kuni õhtu kell 
üheksani. Kell. kümne ajal õhtul anti meile käsk staabi 
juure liikuda. Öö oli ütlemata soe. Wõtsime endaga mitu 
kasti täsigranatidega kaasa ja asusime teele. — Kusagil, kus 
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Wõid us utad. 
Inglismaal on wiimasel ajal 

uus, algupärane mood laiali lagu-
nenud: 

Mustad siidisukad, kõigi liidurii» 
kibe lipud wärwilise siidiga sisse koe» 
tud. 

Liihiksed kleidid lubawad sukti 
peaaegu põlwedeni näidata, ja lip> 
pude paigutamiseks on titllalt nii 
palju ruumi, et igaüks neid wabalt 
näha wõiks. 

Kindlalt wõib arwata, et „wõi> 
dusulad". nagu neid äri. kes tuid 
wälja saatnud, ristinud, warstigi 
otsaga ta meie juure jõuawad, kui 
mitte wagunite kaupa, siis ^wähe» 
mait ^salakaubana" headele tutta-
watele. 

Saksa fõjalaewade tegewus. Lahingusse lahtisel merel laewastikuga nad 
ei julge astuda, aga nad tahawad werd. Mis sellest, et nõrga lapse, wõi jälle 
kaitseta naisterahwa weri . . . 

külast ainult aherwarred järele on jäänud, siristasid kilgid 
kõrwulukustawalt. Neid ei olnud ei tshumadanid ega ka 
tulekahjud kohutanud. Nende hõimud, rohusirtsud, siristasid 
siwfamas rohus wastukajana õrnalt. 

Sagedaste lendasid inisedes üle meie peadelkuulid, mida 
laskja tuleliinil liig kõrgele oli lasknud. Kell üheteistkümne 
ajal jõudsime aga siiski weata kodu. Tuleliinil oli wagune, 
kui hauas, ainult raketid walgustasid ümaralt luulelist, sooja 
suweööd. Raketid, helewalged, rohelised, punased, sinised... 

^Järgneb). 

Sõjameeste terwitufed. 
Terwitame 1»aastafe sõjawäljal wiibimise järele kõiki 

sugulasi, omakseid, sõpru, tuttawaid, (Eesti õrnemat sugu \a 
soowime nendega tirjawahetusesse astuda. Karl Vlbelow, 
Gustaw Alt. 

Seda ja teist lõjapäewilt. 
T s h e k i d p e i g m e e s t e j a o k s . 

Saksamaal on isegi niisugused ^sabad" ilmunud, mille-
deft meil aimdustki pole. 

Sabad wigaste peigmeeste saamiseks. 
Ühes Berlini ajalehes ilmus nooremehe kuulutus: 

O t s i n noor t , t e r w e t , h ä s t i r i kas t 
n a i s t e r a h w a st eht n e i d u , kes w a l m i s 
o l eks w a e s e l e n o o r e m e h e l e , kes ühe 
j a l a g a j a k e l l e l Uks s i l m k l a a s i st, me
he le t u l e m a . 

Adress juhatas ühte „abielu-büroosfe." 
Järgmisel päewal oli „abielu°büroo" pruutidest otse 

ümber piiratud, kes kõik Uhejalaga ja klaassilmaga noort» 
meest õnnelikuks tahtsid teha. 

Kohale ilmunud pruutide adresside ja tundemärkide 
üleskirjutamiseks seati järjekord sisse. 

Isiklikult, kõnetraadi kaudu ja kirjalikult andsid endid 
üles 4240 Berlini neidu! 

Peigmeeste kriis! Siin wõib ka siis peigmehest ilma 
jääda, kui sul tshekk »n. 

jew, 

P ü k s i d j a a u t e o t u s . 
Moskwa kinematografis „Rõem" 

tuli järgmine tragitalit juhtumine 
ette. .. 

* Üks pealtwaatajatest, maaler De-
jäi tooli külge kinni. Pileti eest. mis tale õiguse a«* 

dis tooli peale istuda, oli ta 47 kop. maksnud. 
Selgus, et keegi kelm tooli tisleriliimiga üle oli wõõpa» 

nud, mis sel ajal, kui Dejew seal peäl istus, ära kuiwas ja 
istuja tooli külge kleepis. 

Tagajärg — lõhki kistud püksid ja protokol. 
Dejew andis rahukohtunikule kaebtuse, nõudes: 1) platsi 

eest maksetud 47 kop. tagasi; 2) pükste eest'— 11 rub. 
50 kop. ja 3) „auteotuse eest" — 4 rubla. 

Au on 7 rub. 50 kop. odawam kui püksid. Sin. J. 

A n d i s h a n i a d w o k a t . 
Andishani adwokadid, need on, nähtawaste, mingisugu» 

sed iseäralised adwokadid. . . On harilitka adwokatisi, Juudi 
adwokatisi, ja on iseäralik — Andishani adwokat. 

Mõnda niisugust Tshardui kõrwitsa sarnast: haruldane 
ja kallim kui harilik kõrwits. 

Üks Andishani adwokat, kelle poole surma mõis
tetud pärismaalased pöörasid, et see nende kaitsemise 
oma peäle wõtaks, nõudis kaitsemise eest 5000 rub., 
ja kui surmakanditatidel nii palju raha ei leidunud, 
wõttis adwokat nende käest lühikseajalifed wekslid. 

Wõime Andishani adwokadiks nõu anba: kui päris
maalaste üle surmaotsus siiski kinnitatakse ja tema raha 
wett wedama läheb — wõib ta siiski natuke tagasi saada: 
wõtku timuka amet oma peale — see toob tuuldawaste 
40 rub. pea pealt sisse. 

Ä r i m e h e d / 
Saksa wiienda sõjalaenu wastu on rahwas külm ja 

tuim. Piletist ei osteta pea sugugi. 
See selgub igatahes ühe Baieri batarei komanderi päe* 

wakäsust, milles iga alamwäelisele 15 päewaks puhtust lubab, 
kui see 10.000 marga eest sõjalaenu ostab. 

Ja nüüd on Saksa soldatid pagana-täbaras seisukorras: 
jääd lahinguwäljale — surmab sind waenlase kuul ehk püs-
sitikk; sõidad 10.000 marga eest puhkusele — on raha nii-
hästi tui kadunud. 

K o e r a elu. 
Kõigist arusaamatustest toiduainete alal hoolimata sööme 

meie, sakslastega wõrreldes, kui printsid . . . 
Selle tõenduseks järgmine telegramm Kopenhagenist: 

Toiduainete diktator Batotski »n «isuseks tei
nud k»er«Iih« taksi tõsta. 
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Kui meeles pidada, et taks — kah koer on, siis wõime 
juba ette näha, et lihakauplustes tingimata järgmised aru-
saamatused teliwad: 

„On teil taksi?" 
.Mis jaoks?" 
„(5upt jaoks." 
„Meie suppi ei müü." 
,3Jla tean: ma suppi teie käest ei tahagij mul on 

taksi waja." 
„Mis jaoks on teil taksi waja?" 
„<5upi jaoks." 
„Kuid meil ei ole ju suppi." 
„9Jla tean; ja supp ei puutu asjassegi. Ma keedan ise 

supi. Ja nimelt selle jaoks on mul la taksi waja." 
„Mte jaoks?" 
Sihuke jutuajamine lõpeb mõistetawaste alati riiuga. 

N. Sat. 

S u h k r u r i n g r e i s , 

Lõuna-Wenemaalt jõudis ärimees kaubareisult Tallin» 
nässe tagasi. 

„9loh, mis uudist?" küsisin. 
Jutustas seda ja teist, mis wilunud silm pikal teel 

tähele pannud. 
^Kdige huwitawam oli aga see," jätkas ta siis edasi, 

..mis üks sartlane seletas. Rikas mees teine, ütles enese 
miljonäri olewat, ja kolm naist, lgal naisel oma maja. Wagu-
nisse tuli, istus jalad ristis, pingile. Sõitis äriasjus pea
linna. Tuli jutt suhkrust, millest igalpool puudus. Meil 
on suhkurt küll, seletas ta. Saatsin isegi Moskwasse mitu» 
kümmend wagunit. Kiiewist saadeti hiljuti rohkeste Per° 
siasse suhkurt. Warsti peale seda kuulsin, et Moskwas suur 
suhkrupuudus. Ostsin siis Persiast suhkurt üles ja saatsin 
Moskwasse. Teenisin oma ilusa kopika wahelt." 

Tähendab, selleks, et Moskwa, wõib olla ka Tallinea, 
elaniku katte sattuda, peab suhkur lõbureisu Persiasse tegema 
ia mitmelümne tvaf)elttauph}a tätft läbi täima. 

1917. o. 

„Meie Matsi" tähtraamat 
on ilmunud. Kümnes aastakäik. Tähtraamatus on kõik 
tarwilikud teated, kodumaa adressid, linnade juhid ja asun-
duste adressid. Palju huwitawat lugemist ja piltidega kaunis-
tatud nalja. Hind 40 kop. Saada igast raamatukauplusest. 

Ostmisega rutake, on wähese! arwul trükitud. 
Teaduse kirjastus Tallinnas, Harjuja Rüütli uul.nurgal 46,15 

Sissekäik Rüütli uul. 

,Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wõttab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aastas 5 r. 50 I., 
6 kuu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 k. Toime» 
tufest ise ära wiie»: aasta» 4 r. 50 k., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

toimetus ja talitust 
Tallinnas, Harju ja Rüütli uulitsa nurgal ar. 46/l§, 

,%r duse" raamatukaupluse». 

Sõjapäewil. 

 
 

„Aga sõber, mis sa teed? Ilusa Weenuse kuju lõhud 
puruks!" 

«.Jah, ma tahan kätte maksta endi reostatud neiude ja 
noorikute eest." 

„Mis ?" 
»W0i ei tea sa ? Kuritõbed lagunewad koleda kiirusega 

laiali ja Meenus on ju nende ristiema." 

Kohtuuurija ees. 
Tul i ilmsiks kuritöö. 
Sündmuse kohale tuli esialgse järeleuurimife tarwis 

kohtuuurija. 
Hakkas harilikus korras läbiotsimine. 
Uurija waatas asjad üle, ja kirjatoimetaja pani koit 

protokoli»raamatusfe üles. 
— Kapist on leitud pudel, dikteeris uurija, puhweti kapist 

lahtist wiinapudelit wälja wõttes. 
— Missuguse wiinaga? küsis kirjatoimetaja. 
Ia , ja, see on wäga tähtis! arwas ka uurija. — Tarwis 

katsuda, mis pudelis on. . . 
— Arusaadaw, tarwis, — sellel wõib asja kohta suur 

tähendus olla. 
Uurija katsus ja lausus: 
— Sherril 
Kirjatoimetaja walas ühe klaasi täie platse tarwis" ja 

ütles enam mõjuwa tooniga: 
— Ei, see on marsala! 
— Teie ei taipa tüll wiinade tundmises mitte midagi, 

wastas uurija terawalt ja lühendas weel ühe klaasi täie. — 
See on tingimata fherri! 

— Kuid mina arwan, et marsala! jonnis kirjatoime-
taja, omale teist klaasi walades. Ma ei wõi ju ometi nii 
totralt etsida. 

— Aga nagu selgib, eksite ometi J Kuid peab tähen» 
dama, et hea marsala kunagi sherrist taha ei jää. .. 

— Noh, eil Marsalat wõib sherri kõrwal alati ära 
tunda. . . Katsuge, kui heamaitseline—täielik marsala! 

— Mitte sugugi! see on lihtne odaw sherri. . . 
Selle wahe sees kui kirjatoimetaja ja uurija waidlesid, 

lahtus wiin sootuks ära, ja pudel oli tühi. 
— Noh, kuidas siis üles tähendada, küsis kirjatoimetaja 

arusaamatuses, — kas marsala wõi sherri? 
— Kõigepealt olge läbiotsimise protokoll kokkuseadmise 

juures punktipealne, tähendas uurija ja dikteeris: — kirju
tage, et on leitud tühi pudel ja kõigi tarwitusele wõetud 
abinõude peale waatamata ei ole korda läinud teada saada, 
mis temas on »lnud. J, J. 
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Rõemustaw üksmeel. 

* • 

^ * * t ££-* 
T ü r t : „9&« pean liitlastega erarahu tegema, maksku 

mis matfab." 
F e r d i n a n d : ..Ka minul on seda tingimata tarwis. 

Kai rõemnstaw,, cl meie nii ühelmeelel ühtteist toetada wõime!" 

Nööp. 
Uulitsal läheb keegi herra. Ta on käe p0ue pannud, 

kaid nööp ei kannud käe raskust wälja — tuli eest ära ja 
tukkus maha. Herral oli nööbist kahju, sest oli nii ilus, 
farwnööp, — ta kumardas ja hakkas nööpi otsima. Otsib 
ja uriseb 

- E-h, 
Ostaks uue, 
osta. . . 

Poodist tuleb kwassipudeliga kingsepp punases särgis, 
iileskääritud warukatega, rihm pea ümber ja kotad paljaste 
jalgade otsas. 

ei ole ju teine nõel, aga 
aga ei müüda üksikult. . 

katsu tcba teiba. . . 
kästakse terwe tosin 

Ta peatab ja küsib uudishimulikult: 
— Onuke, mis sa ära kaotasid? 
— Otsi, kaks kopikat saad. . . otsi . . . nööpi. . . 
Poiss pani pudeli kõnnitee peale ja algas otsimist. 
Möödamineja prii woorimees peatas ja waatas nürilt 

herra poole. 
Lihuniku poiss, kes kusagilt liha wiimast tagasi tuli ja 

korwi pea otsa oli pistnud, seisatas ka. 
Peatasid ka: üks mantlis wanaeit, köögitüdruk, kes 

toidukraamiga turult tuli, kaks õpipoissi, kaks sabakuuega 
noorisandat. 

Nii tettis rahwahulk. 
— E—eh, kui neetud ma olen, kirub kingsepp, oleks 

kordki õnae, et katte leiaks. Inimesed, lollid, näed, 
kaotawad alati, aga sina ei leia kunagi! 

— Mis ära on kadunud? riisid ^öaitüdrut. 
— Räägitakse, lumme tuhat. 
— Ai!!! 
Pealtwaatajad juurde tulewad soldat, põrandapesija ja 

korstnapühtijc'. Wiimane tungib kergeste inimeste wahelt 
läbi, — temal: antakse heameelega teed. Mitmelt poolt 
kuuldub tema adressi peäle: 

— Mis sa, kurat, surud? Ära määrid, saatan. . . 
— Tasa, loll! Mul on selge riie. aga sina rüüstad. . . 
— Mis on juhtunud? 
— Junn l leab. See jänesemokaga mees räägib, et 

kakssada tuhaf ära olla laotatud. 
— Tõeste?! 
u£s kantselei kirjutaja peatab ja liisib põrandapesijalt: 
— Mis siin otsitakse? 
— Räägitakse, et keegi herra kakssada tuhat ära olla 

kaotanud, aga mulle naib, et terwe miljoni. 
— Miks sulle nõnda näib? 
— Nõnda on juba nägude järele näha. . . 
Kõnelejate juurde ruttab prillidega daam. 
— Olge nii armsad, ütelge, mis siin on juhtunud? 

Praegu sain ühe eidega kokku, see ütles, et toerapcaga 
tvotobil olla kinni püütud. Kas tõeste? 

^ljalehe kirjasaatja sõidaö woorimehega mõõda ja pea» 
tab, inimeste hulka nähes. 

— Mis koosolek see on? Mis on sündinud?! 
— Just nõnda, teie kõrgeausus! wastab soldat sirgu 

seistes ja au andes. 
— Mis on? 
— Korstnapühkija on luua alla neelanud! 
Tuleb linnawaht, tema järel kats kojameest. 
Kuuldub: 
-- Taganege tagasi! Küll suruwad kuradid! J. J. 

Hea ettekääne. 
P o l i t s e i n i k (hulgusele): „Kui sa ametipoolest ise 

rätsepafell oled, nnls sa siis ometi crna piiks:.gi aea ei plttla?" 
H u l g u s : „Seda teeksin ma heameelega, armuline 

herra, aga mul puudub iseseiswaks töötamiseks — tööstuse» 
tunnistus!" "Im. 

Praegu Uim ., mukist 

Weider keh^öewahetus 
Richard Kullerkupu fantastiline pillclugu. 

Hind 50 kop. 
Saada igas raamatukaupluses. Ladu: ,,Teadus" Tallinnas. 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime. ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4O8B. Bota. aeiiaypoio. Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J . Muni. M . Schiffera trütl, Tallinnas 
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